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Dékujeme, ze jste si vybrali produkty ,CARRELLO".
Vénujte prosim chvili precteni dlezitych bezpecnostnich pokynl nize. Tim zajistite
mnoho let spokojeného a bezpecného pouzivani.

INFORMACE / UPOZORNENT

Dalezité! peclivé prectéte a ulozte pro budouci pouziti.

Nepouzivejte tento produkt, dokud si
neprectete navod k pouziti.
Nedodrzeni téchto upozornéni a
pokynd muaze vést k vaznému zranéni
nebo smrti.

- PouZivejte pouze matraci dodavanou
s touto postylkou

- Nikdy nepridavejte polstar, deku nebo
jinou matraci

Umisténi dalSich predmetd do
postylky nebo na ni mlze vést k
uduseni

- Pravidelné kontrolujte vyrobek na
uvolnéné, poskozené nebo chybéjici
Casti

-NEPOUZIVEJTE postylku v jakémkoli
rezimu, pokud néjaké casti chybi, jsou
poskozené nebo rozbité

-V pripadé potreby kontaktujte vyrob-
ce/prodejce pro nahradni dily

- NEVYMENUIJTE Zadné casti sami
-Vzdy zcela zvednéte bocnici a zavrete
oba zipy pfi pouzivani postylky v
rezimu kolébky

- Aby se zabranilo riziku uduseni nebo
smrti, v dasledku skfipnuti, musi byt
postylka v rezimu spolecného spani

spravné pripevnéna k posteli
dospélého  pomoci  upevnovacich
popruhd

- Pokud je mezi postylkou v rezimu
spolecneho spani a posteli dospéleho
mezera, NEPOUZIVEJTE vyrobek

- NEPOKOUSEJTE se vyplnit prostor

polstari, dekami nebo jinymi predmety,
které zpUsobuji uduseni

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
pevnost pripevnéni popruhd
- Pouzivejte pouze upevnovaci popruhy
dodéavané s touto postylkou, nepouzivejte
jiné systémy upevnovacich popruhd
- Aby se zabranilo riziku uduseni vaseho
kojence nebo ditéte, kdyZ nejsou upevno-
vaci popruhy pouzivany, vzdy by mély byt
ulozeny mimo dosah postylky a mimo
dosah kojence nebo ditéte
- Aby se snizilo riziko syndromu nahlé
kojenecké smirti (SIDS), pediatfi doporucuji
davat zdravé kojence spat na zada, pokud
vas lékar neurci jinak
-V rezimu spolecného spani je tento
vyrobek uréen pouze pro pouziti s postele-
mi pro dospélé, jejichz vyska od podlahy k
vrcholu matrace je 52 az 66 cm
-Vzdy aktivujte brzdy na vSech 4 koleckach,
kdyz je dité uvnitf postylky v jakémkoli
rezimu
- Tuto postylku byste méli umistit pouze na
vodorovnou podlahu
- Nikdy nepouzivejte postylku ve sklonéné
poloze mezi jednou nohou a druhou v
rezimu spolec¢ného spani
- PRESTANTE POUZIVAT tento vyrobek,
kdyz dité mdze samo sedét, nebo se zacina
zvedat na rukou a/nebo kolenou, nebo
dosdhne maximalni hmotnosti 9 kg, podle
toho, co nastane drive.
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Provozni pokyny
1. Komponenty

1. Matrace
2. Sklopna strana
3. Tlacitko nastaveni vysky

2. Montaz

Nepouzivejte vyrobek, pokud je
jakakoli c¢ast zlomena nebo chybi. K
montazi nejsou  zapotrebi Zzadné
nastroje.

3. Nastaveni vysky

Postylku lze naklonit maximalné o
jednu polohu mezi jednou a druhou
nohou. Hlava ditéte musi byt vzdy
umisténa na nejvyssi strane. UPO-
ZORNENI!T NIKDY NEPOUZIVEITE
POSTYLKU VE SKLONENE POLOZE
V REZIMU SPOLECNEHO SPANI.

4. Rezim spoleéného spani

Chcete-li se vratit do rezimu kolébky,
postupujte podle vyse popsaného
postupu v opacném poradi. Vzdy zcela
zvednéte odklapéci stranu, pokud neni
pripevnéna k posteli dospélého.

5. Pfipustné rozméry a typy posteli

6. Pripevnéni postylky v rezimu
spoleéného spani k posteli rodiéd
Upravte popruhy jednotlivé, dokud
postylka v rezimu spolecného spani
pevné nepriléha k matraci rodicovske

postele. A

Aby se predeslo nebezpeci uduseni
nebo smrti v dasledku skrfipnuti, musi
byt postylka v rezimu spolec¢ného spani
spravné pripevnéna k posteli
dospélého pomoci systému upevno-
vacich popruh(.

4. Kos
5. Kolo s brzdou
6. Upevnovaci pas

- Pokud je mezi postylkou a posteli
mezera, NEPVOUZfVEJTE vyrobek.
NEVYPLNUIJTE  prostor polstari,
dekami nebo jinymi predmeéty, které by
mohly zpasobit uduseni.
- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
pevnost upevnéni systému popruhd.
Pouzivejte pouze systém popruh(
dodany s touto postylkou, nepouzivejte
zadné jiné.
- Aby se predeslo riziku uduseni ditéte,
uchovavejte popruhy, kdyz nejsou
pouzivany, mimo dosah ditéte.
7. Brzdy
Vzdy aktivujte brzdy na vsech cCtyrech
koleckach, kdyz je dité uvnitr postylky, v
jakémkoli rezimu.
8. Udrsba a péce
Pokyny k cisténi textilnich  casti
naleznete na stitcich. Demontaz textil-
nich casti by mél provadét pouze
dospély. Pravidelné kontrolujte utazeni
Sroubl, matic a jinych upevnovacich
prvkd a v pripadeé potreby je dotahujte.
Pravidelné kontrolujte, zda nejsou Casti
uvolneéne, poskozené nebo chybejici.
NEPOUZIVEJTE postylku, pokud jsou
nékteré casti poskozené nebo chybi. V
pripadé potreby kontaktujte wvyrob-
ce/prodejce.  NEVYMENUIJTE Zadné
casti sami.



BEDIENUNGSANLEITUNG
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DE

Vielen Dank, dass Sie sich fur ,CARRELLO"-Produkte entschieden haben.
Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um die wichtigen Sicherheitshinweise unten
zu lesen. Das sorgt fur viele Jahre glickliche und sichere Nutzung.

NFORMATIONEN /WARNUNGEN

Wichtig! lesen sie sorgfaltig und bewahren sie fUr zuklnftige verwendung auf.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne
vorher die Gebrauchsanweisung gelesen zu
haben. Nichteinhaltung dieser Warnungen
und Anweisungen kann zu schweren
Verletzungen oder Tod flhren.
-Verwenden Sie nur die mit diesem Bettch-
en mitgelieferte Matratze

- Fugen Sie niemals ein Kissen, eine Decke
oder eine andere Matratze hinzu

- Das Hinzuftigen zusatzlicher Gegenstande
im Bettchen oder darauf kann zu Erstickung
fUhren

-Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf
lose, beschadigte oder fehlende Teile

- VERWENDEN SIE das Bettchen in
keinem Modus, wenn Teile fehlen,
beschadigt oder kaputt sind

- Wenden Sie sich bei Bedarf an den
Hersteller/Handler, um  Ersatzteile zu
erhalten

-ERSETZEN Sie keine Teile selbst

-Heben Sie die Seitenwand immer vollstan-
dig an und schlieBen Sie beide Reilver-
schlisse, wenn Sie das Bettchen im
Wiegenmodus verwenden

- Um die Gefahr des Erstickens oder Todes
durch Einklemmen zu vermeiden, muss das
Bettchen im Co-Sleeping-Modus korrekt
mit dem Bett eines Erwachsenen mit den
Befestigungsgurten befestigt werden

- Wenn es eine Licke zwischen dem
Bettchen im Co-Sleeping-Modus und dem
Bett eines Erwachsenen gibt, VERWEN-
DEN SIE das Produkt NICHT

- VERSUCHEN SIE NICHT, den Raum mit
Kissen, Decken oder anderen erstickungs-

gefahrdenden Gegenstanden zu fillen

- Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch die
Festigkeit der Befestigungsgurte
-Verwenden Sie nur die mit diesem Bettch-
en gelieferten Befestigungsgurte, verwen-
den Sie keine anderen Befestigungssysteme
- Um das Risiko des Erstickens |hres Babys
oder Kindes zu vermeiden, sollten die Befes-
tigungsgurte, wenn sie nicht verwendet
werden, immer aufderhalb der Reichweite
des Bettchens und auBerhalb der Reichweite
des Babys oder Kindes aufbewahrt werden

- Um das Risiko des plotzlichen Kindstods
(SIDS) zu verringern, empfehlen Kinderarzte,
gesunde Babys auf den Ricken zu legen, es
sei denn, Ihr Arzt rat anders

- Im Co-Sleeping-Modus ist dieses Produkt
nur fur die Verwendung mit Erwachsenen-
betten vorgesehen, deren Hohe vom Boden
bis zur Oberseite der Matratze 52 bis 66 cm
betragt

- Aktivieren Sie immer die Bremsen an allen 4
Radern, wenn sich das Kind in irgendeinem
Modus im Bettchen befindet

- Dieses Bettchen sollte nur auf einem
horizontalen Boden aufgestellt werden

- Verwenden Sie das Bettchen niemals in
einer geneigten Position zwischen einem
Bein und einem anderen im Co-Sleep-
ing-Modus

- BEENDEN SIE DIE VERWENDUNG
dieses Produkts, wenn das Kind selbststandig
sitzen kann oder anfangt, sich auf Handen
und/oder Knien hochzuziehen, oder das
maximale Gewicht von 9 kg erreicht, je
nachdem, was zuerst eintritt.
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Betriebsanleitung
1. Komponenten

1. Matratze
2. Abklappbare Seite
3. Hohenverstelltaste

2. Montage
Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn Teile beschadigt oder fehlen. Fur
die Montage sind keine Werkzeuge
erforderlich.

3. Héhenverstellung

Das Bettchen darf maximal um eine
Position zwischen einem Bein und
dem anderen geneigt werden. Der
Kopf des Kindes sollte immer auf der
hochsten Seite liegen. ACHTUNG!
VERWENDEN SIE DAS BETTCHEN
NIEMALS IN GENEIGTER POSITION
IM CO-SLEEPING-MODUS.

4. Co-Sleeping-Modus

Um in den Wiegenmodus
zurlckzukehren, fuhren Sie die oben
beschriebene Prozedur in umgekehrter
Reihenfolge aus. Heben Sie die
klappbare Seite immer vollstandig an,
wenn sie nicht am Erwachsenenbett
befestigt ist.

5. Zulassige BettgréBen und -typen
6. Befestigung des Bettchens am
Elternbett im Co-Sleeping-Modus

Passen Sie die Gurte einzeln an, bis das
Bettchen im Co-Sleeping-Modus fest

an der Matratze des Elternbetts anliegt.

A

Um Erstickungs- oder Einklemmtod zu
vermeiden, muss das Bettchen im
Co-Sleeping-Modus  ordnungsgemal
mit dem Erwachsenenbett durch das

4 Korb
5. Rad mit Bremse
6. Befestigungsgurt

Befestigungsgurtsystem verbunden
werden.

- Wenn eine Llcke zwischen Bettchen
und Erwachsenenbett besteht,

VERWENDEN SIE das Produkt NICHT.
- Fillen Sie den Raum NICHT mit
Kissen, Decken oder anderen erstick-
ungsgefahrdenden Gegenstanden.

- Uberprifen Sie vor jeder Verwendung
die Festigkeit des Gurtsystems.

- Verwenden Sie nur das mit diesem
Bettchen gelieferte Gurtsystem.

- Bewahren Sie das Gurtsystem aulRerh-
alb der Reichweite des Kindes auf, wenn
es nicht verwendet wird.

7. Bremsen

Aktivieren Sie immer die Bremsen an
allen vier Radern, wenn sich das Kind im
Bettchen befindet.

8. Pflege und Wartung

Befolgen Sie die Pflegehinweise auf den
Etiketten der Textilteile. Das Entfernen
der Stoffteile darf nur von einem
Erwachsenen durchgefihrt  werden.
Uberprifen Sie regelmiRig die Schrau-
ben, Muttern und Befestigungen und
ziehen Sie sie bei Bedarf nach. Verwen-
den Sie das Bettchen nicht, wenn Teile
fehlen oder beschadigt sind. Kontaktie-
ren Sie den Hersteller/Handler fur
Ersatzteile. Ersetzen Sie keine Teile
selbst.



BRUGSVEJLEDNING

Tak fordi du valgte “CARRELLO”-produkter.

Gracia CRL-16502

DK

Tag venligst lidt tid til at leese de vigtige sikkerhedsanvisninger nedenfor. Det sikrer

mange ars glad og sikker brug.

INFORMATION / ADVARSLER

Vigtigt! laes omhyggeligt og gem til fremtidig brug.

Brug ikke dette produkt, fer du har laest
brugsanvisningen. Manglende overhold-
else af disse advarsler og instruktioner kan
medfere alvorlig skade eller ded.
- Brug kun den madras, der felger med
denne tremmeseng
- Tilfgj aldrig en pude, teeppe eller anden
madras
- Placering af yderligere genstande i eller
pa tremmesengen kan fare til kvaelning
- Kontroller produktet regelmaessigt for
l@se, beskadigede eller manglende dele
- BRUG IKKE tremmesengen i nogen
tilstand, hvis nogen dele mangler, er
beskadigede eller edelagte

Kontakt om nedvendigt producen-
ten/seelgeren for at fa reservedele
-ERSTAT IKKE nogen dele selv - Left altid
siden helt op og luk begge lynlase, nar du
bruger tremmesengen i vuggetilstand
- For at undga kvaelningsfare eller dedsfald
som folge af fastklemning, skal tremmes-
engen i co-sleeping-tilstand vaere korrekt
fastgjort til en wvoksens seng med
fastgarelsesremme
- Hvis der er en mellemrum mellem
tremmesengen i co-sleeping-tilstand og
en voksens seng, BRUG IKKE produktet
- FORSQ@G IKKE at fylde mellemrummet
med puder, teepper eller andre kvaelnings-
farlige genstande

- Kontroller fastgerelsessystemet fer hver
brug

- Brug kun fastgerelsesremmene, der falger
med denne tremmeseng, brug ikke andre
fastgarelsessystemer

- For at undga risikoen for kvaelning af din
baby eller barn, ber fastgerelsessystemet,
nar det ikke er i brug, altid opbevares vaek fra
tremmesengen og utilgaengeligt for babyen
eller barnet

- For at mindske risikoen for pludselig
spaedbarnsdadssyndrom (SIDS), anbefaler
barneleeger at laegge sunde spaedbern pa
ryggen, medmindre din lege rader dig
anderledes

-| co-sleeping-tilstand er dette produkt kun
beregnet til brug med voksen senge, hvor
hgjden fra gulvet til toppen af madrassen er
52 til66 cm

- Aktivér altid bremserne pa alle 4 hjul, nar
barnet er i trem mesengen i nogen tilstand
- Denne tremmeseng ber kun placeres pa et
vandret gulv

- Brug aldrig tremmesengen i en skra
position mellem det ene ben og det andet i
co-sleeping-tilstand

-STOP MED AT BRUGE dette produkt, nar
barnet kan sidde selv, eller begynder at
rejse sig op pa hander og/eller knee, eller
nar det nar en maksimal vaegt pa 9 kg, alt
efter hvad der indtreeffer forst.
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Betjeningsvejledning
1. Komponenter

1. Madras
2. Klapbar side
3. Hejdejusteringsknap

2. Samling

Brug ikke produktet, hvis nogen del er
beskadiget eller mangler. Der kraeves
ingen veerktgjer til samling.

3. Hojdejustering

Barnesengen kan vippes hgjst én
position mellem det ene og det andet
ben. Barnets hoved skal altid veere pa
den hgjeste side. ADVARSEL! BRUG
ALDRIG SENGEN | EN HALDENDE
POSITION | SAMSOVNINGSTIL-
STAND.

4. Samsovningstilstand

For at vende tilbage til vuggetilstand
skal du blot udfere proceduren
beskrevet  ovenfor i omvendt
reekkefolge. Loft altid den klapbare
side helt op, hvis den ikke er fastgjort
til voksensengen.

5. Tilladte storrelser og typer af senge

6. Fastgerelse af barnesengen til
voksensengen i samsovningstilstand
Juster stropperne individuelt, indtil
barnesengen passer teet mod
voksensengens madras.

A

For at undga risikoen for kveelning eller
ded som faelge af fastklemning skal
barnesengen i samsovningstilstand
veere korrekt fastgjort til voksensengen
med fastgerelsesremssystemet.

4. Kurv
5. Hjul med bremse
6. Fastgerelsesrem

- Hvis der er et mellemrum mellem
sengene, ma produktet ikke bruges.
- Fyld ikke mellemrummet med puder,

teepper eller andre kveelningsfarlige
genstande.

Kontroller fastgerelsessystemet for
hver brug.

- Brug kun det fastgerelsessystem, der
folger med denne seng.

- Opbevar remmene uden for barnets
reekkevidde, nar de ikke bruges.

7. Bremser

Aktivér altid bremserne pa alle fire hjul,
nar barnet er i sengen.

8. Vedligeholdelse

Folg vaskeanvisningerne pa
tekstilmeerkerne. Fjernelse af tekstildele
ma kun udferes af en voksen. Kontroller
regelmaessigt, at skruer, metrikker og
beslag er stramme, og efterspaeend dem
om nadvendigt. Brug ikke sengen, hvis
dele mangler eller er beskadigede.
Kontakt producenten eller forhandler-
en for reservedele. Udskift ikke dele
selv.



MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por elegir los productos “CARRELLO".
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Por favor, tbmese un momento para leer las importantes notas de seguridad a continuacion.
Esto garantizard muchos afos de uso feliz y seguro.

INFORMACION / ADVERTENCIAS

Importante! lea cuidadosamente y conserve para futuro uso.

No use este producto sin antes leer el
manual de uso. Elincumplimiento de estas
advertencias e instrucciones puede
resultar en lesiones graves o la muerte.
- Use solo el colchéon suministrado con
esta cuna
- Nunca agregue una almohada, manta u
otro colchdn
- Colocar articulos adicionales en la cuna o
sobre ella puede provocar asfixia
- Revise peridédicamente el producto en
busca de piezas sueltas, danadas o
faltantes
-NO USE la cuna en ningdn modo si faltan
piezas, estan dafnadas o rotas
- Si es necesario, pdngase en contacto con
el fabricante/vendedor para obtener
piezas de repuesto - NO REEMPLACE
ninguna pieza por si mismo

Siempre levante completamente el
lateral y cierre ambas cremalleras cuando
use la cuna en modo mecedora
- Para evitar el riesgo de asfixia o muerte
por atrapamiento, la cuna en modo de
colecho debe estar correctamente sujeta a
la cama de un adulto con el sistema de
correas de sujecion
- Si hay un espacio entre la cuna en modo
de colecho y la cama del adulto, NO USE
el producto
- NO INTENTE Uenar el espacio con
almohadas, mantas u otros objetos que
puedan provocar asfixia

-Verifique la firmeza del sistema de correas
antes de cada uso

- Use solo el sistema de correas suministra-
do con esta cuna, No use otros sistemas de
sujecion

- Para evitar el riesgo de asfixia de su bebé o
nino, cuando el sistema de correas no esté
en uso, siempre debe guardarse lejos de la
cunay fuera del alcance del bebé o nifo

- Para reducir el riesgo de sindrome de
muerte subita del lactante (SMSL), los
pediatras recomiendan acostar a los bebés
sanos sobre su espalda, a menos que su
médico indique lo contrario

- En modo de colecho, este producto esta
destinado Unicamente para su uso con
camas de adultos cuya altura, desde el suelo
hasta la parte superior del colchén, sea de
52a66cm

- Siempre active los frenos en las 4 ruedas
cuando el nifo esté dentro de la cuna, en
cualquier modo

- Esta cuna debe colocarse solo sobre un
piso horizontal

-Nunca use la cuna en una posicion inclina-
da entre una pata y otra en modo de
colecho

- DEJE DE USAR este producto cuando el
nino pueda sentarse solo, o empiece a
levantarse con las manos y/o las rodillas, o
alcance un peso maximo de 9 kg, lo que
ocurra primero.
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Instrucciones de funcionamiento

1. Componentes

1. Colchon
2. Lado abatible

3. Botdn de ajuste de altura

2. Montaje

No utilice el producto si alguna pieza
estd rota o falta. No se necesitan herra-
mientas para el montaje.

3. Ajuste de altura

La cuna puede inclinarse un maximo
de una posicién entre una pata y otra.
La cabeza del nino debe estar siempre
en el lado mas alto. jATENCION!
NUNCA UTILICE LA CUNA EN
POSICION INCLINADA EN EL
MODO DE COLECHO.

4. Modo de colecho

Para volver al modo de cuna, siga el
procedimiento descrito anteriormente
en orden inverso. Levante siempre
completamente el lateral abatible si no
estd fijado a la cama del adulto.

5. Dimensiones y tipos de cama
permitidos
6. Fijacion de la cuna a la cama de los

padres en modo de colecho

Ajuste las correas individualmente
hasta que la cuna, en modo de colecho,
quede firmemente unida al colchdn de
la cama de los padres.

A

Para evitar el riesgo de asfixia o muerte
por atrapamiento, la cuna en modo de

4. Cesta
5. Rueda con freno
6. Correa de fijacion

colecho debe fjarse correctamente a la
cama del adulto mediante el sistema de
correas de sujecion.
- Si existe un hueco entre la cuna y la
cama del adulto, NO utilice el producto.
-NO intente llenar el espacio con almo-
hadas, mantas u otros objetos que
puedan causar asfixia.
- Compruebe la firmeza del sistema de
sujecion antes de cada uso.

Utilice Unicamente el sistema de
correas suministrado con esta cuna.
- Guarde las correas fuera del alcance
del nifo cuando no se utilicen.

7. Frenos

Active siempre los frenos de las cuatro
ruedas cuando el nifo esté dentro de la
cuna.

8. Cuidado y mantenimiento

Consulte las etiquetas para obtener
instrucciones de limpieza de las partes
de tela. Solo un adulto debe retirar las
partes textiles. Revise periddicamente
los tornillos, tuercas y elementos de
fijacién y apriételos si es necesario. No
utilice la cuna si faltan piezas o estan
danadas. Péngase en contacto con el
fabricante o el vendedor para obtener
piezas de repuesto. No sustituya ningu-
na pieza por su cuenta.



KAYTTOOHIJE

Kiitos, etta valitsit “CARRELLO”-tuotteet.

Gracia CRL-16502
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Ota hetki aikaa lukeaksesi alla olevat tarkeat turvallisuusohjeet.
Nain varmistat monta vuotta iloista ja turvallista kayttoa.

INFORMAATIOTA / VAROITUKSIA

Tarkeaa! lue huolellisesti ja sailyta tulevaa kayttoa varten.

Al3 kayta tats tuotetta, ennen kuin olet
lukenut kayttoohjeen. Naiden varoitusten
ja ohjeiden laiminlyonti voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen tai kuole-
maan.
- Kayta vain taman pinnasangyn mukana
toimitettua patjaa
patjaa
Lisaesineiden sijoittaminen

pinnasankyyn tai sen paalle voi aiheuttaa
tukehtumisen - Tarkista tuote saannollis-
esti lOysien, vaurioituneiden tai puuttuvi-
en osien varalta
- ALA KAYTA pinnasankya missaan tilassa,
jOs osia puuttuu, ne ovat vaurioituneet tai
rikki

Ota

tarvittaessa yhteytta valmista-

- ALA KORVAA mitaan osia itse - Nosta
aina sivupaneeli kokonaan ylos ja sulje

molemmat  vetoketjut, kun  kaytat
pinnasankya kehtotilassa

Tukehtumis-  tai  kuolemanvaaran
valttamiseksi, puristuksen vuoksi,

pinnasanky on kiinnitettava oikein aikuis-
ten sankyyn kiinnityshihnoilla co-sleep-
ing-tilassa

- Jos on rako pinnasangyn co-sleeping-ti-
lan ja aikuisten sangyn valilla, ALA KAYTA
tuotetta

tai  muilla tukehtumista aiheuttavilla
esineilla - Tarkista kiinnityshihnojen kiinni-
tys ennen jokaista kayttoa
- Kayta vain taman pinnasangyn mukana
toimitettuja  kiinnityshihnoja, ala kayta
muita kiinnitysjarjestelmia
Vauvan tai lapsen tukehtumisriskin
valttamiseksi, kun kiinnityshihnat eivat ole
kaytossa, ne on aina sailytettava poissa
pinnasangysta ja vauvan tai lapsen ulottu-
mattomissa
- SIDS:n (akkikuoleman oireyhtyman) riskin
vahentamiseksi lastenlaakarit suosittelevat
terveiden vauvojen laittamista nukkumaan
seldlleen, ellei laakarisi neuvo toisin
Co-sleeping-tilassa tdma tuote on
tarkoitettu kaytettavaksi vain aikuisten
sankyjen kanssa, joiden korkeus lattiasta
patjan yldosaan on 52-66 cm
- Aktivoi aina jarrut kaikissa 4 pyorassa, kun
lapsi on pinnasangyssa missa tahansa tilassa
- Tama pinnasanky tulee asettaa vain vaaka-
suoralle lattialle
- Als koskaan kayta pinnasankya kaltevassa
asennossa yhden jalan ja toisen valilla
co-sleeping-tilassa
- LOPETA TAMAN tuotteen kaytts, kun
lapsi voi istua itsenaisesti tai alkaa nousta
kasilla ja/tai polvilla tai saavuttaa enimmais-
painon 9 kg, sen mukaan, kumpi tulee ensin.
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Kayttoohjeet

1. Komponentit

1. Patja
2. Alas laskettava sivu

2. Kokoaminen

Ala kayts tuotetta, jos jokin osa on rikki
tai puuttuu. Asennukseen ei tarvita
tyokaluja.

3. Korkeuden saaté

Sankya voidaan kallistaa enintaan
yhden asennon verran jalkojen valilla.
Lapsen paan tulee aina olla korkeam-
malla puolella. VAROITUS! ALA
KOSKAAN KAYTA SANKYA
KALLISTETTUNA  YHTEISNUKKU-
MISTILASSA.

4. Yhteisnukkumistila

Palataksesi kehtotilaan, toista edella
kuvattu menettely painvastaisessa
jarjestyksessa. Nosta aina kaantyva sivu
taysin ylos, jos sita ei ole kiinnitetty
aikuisen sankyyn.

5. Hyvaksytyt sankyjen mitat ja tyypit
6. Séngyn kiinnittaminen aikuisen

sankyyn yhteisnukkumistilassa
Saada hihnat erikseen, kunnes sanky on
tiukasti kiinni aikuisen patjassa.

4. Kori
5. Pyora jarrulla
6. Kiinnityshihna

A

Valta tukehtumis- tai puristumisvaaraa
kiinnittamalla sanky oikein aikuisen
sankyyn hihnajarjestelmalla.
- Jos sankyjen valissa on rako, ala kayta
tuotetta.
- Ala taytd rakoa tyynyilla, peitoilla tai
muilla tukehtumisvaaraa aiheuttavilla
esineilla.

Tarkista hihnojen
jokaista kayttoa.
- Kayta vain taman tuotteen mukana
toimitettua hihnajarjestelmaa.
- Sailyta hihnat poissa lapsen ulottuvilta,
kun niita ei kayteta.

7. Jarrut
Aktivoi aina kaikki nelja jarrua, kun lapsi
on sangyssa.

8. Hoito ja huolto

Noudata tekstiiliosien hoito-ohjeita
etiketeissa. Vain aikuinen saa irrottaa
tekstiiliosat.  Tarkista  saannollisesti
ruuvit ja mutterit ja kirista tarvittaessa.
Ala kayta sankya, jos osia puuttuu tai ne
ovat rikkoutuneet. Ota yhteytta valm-
istajaan tai myyjaan varaosia varten. Al3
vaihda osia itse.

kiinnitys ennen



MANUEL D'INSTRUCTIONS

Gracia CRL-16502
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Merci d'avoir choisi les produits « CARRELLO ».
Veuillez prendre un peu de temps pour lire les importantes consignes de sécurité ci-dessous.
Cela garantira de nombreuses années d'utilisation heureuse et en toute sécurité.

INFORMATIONS / AVERTISSEMENTS

Important ! lisez attentivement et conservez pour une utilisation ultérieure.

N'utilisez pas ce produit sans avoir d'abord
lu le manuel d'utilisation. Le non-respect
de ces avertissements et instructions peut
entrainer des blessures graves ou la mort.
- Utilisez uniquement le matelas fourni
avec ce lit bébé
-N'ajoutez jamais d'oreiller, de couverture
ou d'autre matelas
- Placer des objets supplémentaires dans le
lit bébé ou dessus peut entrainer un risque
d'étouffement
- Vérifiez régulierement le produit pour
des pieces desserrées, endommagées ou
manquantes

N'UTILISEZ PAS le lit bébé dans
n'importe quel mode s'il manque des
pieces, elles sont endommagées ou
cassées
- Si nécessaire, contactez le fabricant/ven-
deur pour obtenir des pieces de rechange
- NE REMPLACEZ PAS vous-méme des
pieces
- Soulevez toujours complétement le coté
et fermez les deux fermetures éclair
lorsque vous tilisez le lit bébé en mode
berceau
- Pour éviter les risques d'étouffement ou
de mort par pincement, le lit bébé en
mode co-sleeping doit étre correctement
attaché au lit d'un adulte a laide du
systeme de sangles
- S'il y a un espace entre le lit bébé en
mode co-sleeping et le lit de ladulte,
N'UTILISEZ PAS le produit

- N'ESSAYEZ PAS de combler l'espace
avec des oreillers, des couvertures ou
d'autres objets a risque d'étouffement

- Vérifiez la solidité du systéeme de sangles
avant chaque utilisation

-Utilisez uniquement le systeme de sangles
fourni avec ce lit bébé, n'utilisez pas
d'autres systemes de sangles

- Pour éviter le risque d'étouffement de
votre bébé ou enfant, le systeme de
sangles, lorsqu'il n'est pas utilisé, doit
toujours étre rangé loin du lit bébé et hors
de portée du bébé ou de 'enfant

- Pour réduire le risque de syndrome de
mort subite du nourrisson (SMSN), les
pédiatres recommandent de coucher les
bébés en bonne santé sur le dos, sauf
indication contraire de votre médecin

- En mode co-sleeping, ce produit est
destiné a étre utilisé uniquement avec des
lits d'adultes dont la hauteur du sol au
sommet du matelas est de 52 a 66 cm

- Activez toujours les freins sur les 4 roues
lorsque l'enfant est dans le lit bébé, dans
n'importe quel mode

- Ce lit bébé doit étre placé uniqguement sur
un sol horizontal

- N'utilisez jamais le lit bébé en position
inclinée entre un pied et un autre en mode
co-sleeping

- CESSEZ D'UTILISER ce produit lorsque
l'enfant peut s'asseoir seul, commence a se
lever sur les mains et/ou les genoux, ou
atteint un poids maximum de 9 kg, selon la
premiere éventualité.
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Instructions de fonctionnement

1. Composants

1. Matelas
2. Coté rabattable
3. Bouton de réglage de la hauteur

2. Assemblage

N'utilisez pas le produit si une piece
est cassée ou manquante. Aucun outil
n'est nécessaire pour l'assemblage.

3. Réglage de la hauteur

Le lit peut étre incliné d'une seule
position entre un pied et l'autre. La
téte de l'enfant doit toujours étre du
coté le plus haut. ATTENTION !
N'UTILISEZ JAMAIS LE LIT EN POSI-

TION INCLINEE EN MODE
CODODO.

4, Mode cododo

Pour revenir au mode berceau,

effectuez la procédure décrite ci-des-
sus en sens inverse. Relevez toujours
completement le coté rabattable s'il
n'est pas fixé au lit de l'adulte.

5. Dimensions et types de lits
autorisés
6. Fixation du lit en mode cododo au

lit parental

Ajustez les sangles séparément jusqu’a
ce que le lit soit fermement accolé au
matelas du lit parental.

A

Afn d'éviter tout risque d’étouffement
ou de coincement, le lit en mode
cododo doit étre correctement fixé au
lit de l'adulte a l'aide du systeme de
sangles fourni.
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4. Panier
5. Roue avec frein
6. Sangle de fixation

- Si un espace existe entre les lits,
N'UTILISEZ PAS le produit.

-NE remplissez PAS cet espace avec des
oreillers, couvertures ou autres objets
pouvant provoquer un étouffement.

- Vérifiez la solidité du systeme de
sangles avant chaque utilisation.

- Utilisez uniquement le systeme de
fixation fourni avec le lit.

- Conservez les sangles hors de portée
des enfants lorsqu’elles ne sont pas
utilisées.

7. Freins

Activez toujours les freins sur les quatre
roues lorsque l'enfant est dans le Lit.

8. Entretien et maintenance

Suivez les instructions fgurant sur les
étiguettes textiles. Seul un adulte doit
retirer les éléments en tissu. Vérifiez
régulierement le serrage des vis et
fixations et resserrez-les au besoin.
N'utilisez pas le lit si des pieces
manquent ou sont endommagées.
Contactez le fabricant ou le revendeur
pour les pieces de rechange. Ne
remplacez aucune piéce vous-méme.
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Thank you for choosing “CARRELLO” products.
Please take a little time to read the important safety notes below. This will ensure

many years of happy, safe use.

INFORMATION / WARNINGS

Important! read carefully and keep for future reference.

Do not use this product without
reading the instructions for use first.
Failure to follow these warnings and
the instructions could result in serious
injury or death .
- Use only the mattress provided with
this crib
- Never add a pillow, comforter or
another mattress
- Placing additional items in or on the
crib may cause suffocation
- Periodically check product for loose,
damaged or missing parts
- DO NOT use the crib, in any mode, if
any parts are missing, damaged, or
broken

Contact  manufacturer/seller
replacement parts if needed
- DO NOT substitute any parts on your
own
- Always completely raise the drop side
and close both zippers when using the
crib in bassinet mode
- To prevent a suffocation hazard or
death from entrapment, the crib, in
co-sleeping mode, must be properly
secured to adult's bed using the
attachment strap system
- If there is any gap between the crib in
co-sleeping mode, and the adult’s bed
DO NOT use the product
- DO NOT try fll the gap with pillows,
blankets or other items that can cause
suffocation

for

- Before each use check tightness of the
attachment strap system
- Only use the attachment strap system
provided with this crib, and do not use
any other attachment strap systems
- To avoid the risk of your infant or child
being strangled, the attachment strap
system, when not in use, must always be
kept away from the crib and out of
infant or child reach
- To reduce the risk of sudden infant
death syndrome (SIDS), pediatricians
recommend healthy infants be placed
on their back to sleep, unless otherwise
advised by your physician
- In co-sleeping mode this product is
designed for use only with adult beds
that are between 52 to 66 cm from the
floor to the top of mattress
- Always activate the brakes, on all 4
wheels, when the child is inside the crib,
in any mode
- This crib must be placed on a horizon-
tal floor only

- Never use the crib in a reclined
position between one leg and the other
in co-sleeping mode
- STOP USING this product when the
infant can sit on its own, or begins to
push up on hands and/or knees or has
reached maximum weight of 9kg, which-
ever comes first.
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Operating instructions

1. Components

1. Mattress
2. Drop side
3. Height adjustment button

2. Assembly

Do not use the product if any part is
broken or missing. No tools are
required for assembly.

3. Height adjustment

The crib can be tilted by a maximum of
one position between the legs. The
baby’'s head must always be on the
higher side. WARNING! NEVER USE
THE CRIB IN AN INCLINED POSI-
TION WHEN IN CO-SLEEPING
MODE.

4. Co-sleeping mode

To return to cradle mode, follow the
above procedure in reverse order.
Always fully raise the drop-down side if
it is not attached to the adult bed.

5. Permitted bed sizes and types
6. Attaching the crib to the parents’

bed in co-sleeping mode

Adjust the straps individually until the
crib, in co-sleeping mode, fits tightly
against the mattress of the parents’
bed.
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4. Basket
5. Wheel with brake
6. Attachment strap

A

To prevent risk of suffocation or
entrapment, the crib in co-sleeping
mode must be correctly attached to the
adult bed using the supplied strap
system.

- If there is a gap between the crib and
the adult bed, DO NOT use the product.
- DO NOT fll the gap with pillows,
blankets, or other items that may cause
suffocation.

- Check strap security before each use.

- Use only the strap system supplied
with this crib.

- Keep straps out of reach of infants and
children when not in use.

7. Brakes

Always engage the brakes on all four
wheels when the child is in the crib, in
any mode.

8. Care and maintenance

Refer to care labels for cleaning instruc-
tions of fabric parts. Only an adult
should remove fabric parts. Regularly
check and tighten screws, nuts, and
fittings as needed. Do not use the crib if
parts are missing or damaged. Contact
the manufacturer or retailer for replace-
ment parts. Do not replace parts your-
self.



UPUTE ZA UPORABU

Hvala sto ste odabrali proizvode ,CARRELLO".

Gracia CRL-16502

HR

Molimo vas da odvojite malo vremena kako biste procitali vazne sigurnosne napomene u nastavku.
Time osiguravate dugi niz godina sretne i sigurne uporabe.

INFORMACIJE / UPOZORENIJA

Vazno! pazljivo procitajte i spremajte za buducu upotrebu.

Nemojte koristiti ovaj proizvod bez
prethodnog dcitanja uputa za uporabu.
Nepostivanje ovih upozorenja i uputa
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti.
- Koristite samo madrac koji je prilozen uz
ovaj krevetic
- Nikada ne dodajte jastuk, deku ili drugi
madrac

Postavljanje dodatnih predmeta u
kreveti¢ ili na njega moze dovesti do
gusenja

Redovito provjeravajte proizvod za
labave, ostecene ili nedostajuce dijelove
- NE KORISTITE kreveti¢ u bilo kojem
nacinu rada ako nedostaju dijelovi, ostece-
ni su ili su polomljeni
-Po potrebi kontaktirajte proizvodaca/pro-
davaca za zamjenske dijelove
- NE ZAMIENJUJTE nikakve dijelove
sami
- Uvijek potpuno podignite bo¢nu stranicu
i zatvorite oba patentna zatvaraca kada
koristite kreveti¢ u nacinu rada kolijevke
- Kako biste izbjegli opasnost od gusenja ili
smrti uslijed prignjecenja, kreveti¢ u
nacinu zajednickog spavanja mora biti
pravilno pri¢vrs¢en za krevet odrasle
osobe pomocu sustava remena za
pricvrscivanje
- Ako postoji razmak izmedu krevetic¢a u
nacinu zajednickog spavanja i kreveta
odrasle osobe, NEMOJTE KORISTITI
proizvod

NEMOIJTE POKUSAVATI
prostor jastucima, dekama ili

popuniti
drugim

predmetima koji uzrokuju gusenje
- Prije svake uporabe provijerite Cvrstocu
sustava remena za pricvrséivanje

Koristite samo sustav remena za
pri¢vrscivanje koji dolazi s ovim kreveti¢em,
ne koristite bilo koje druge sustave remena
za pricvrscivanje
- Kako biste izbjegli rizik od gusenja vaseg
dojenceta ili djeteta, sustav remena za
pricvrs¢ivanje, kada se ne koristi, uvijek
treba Cuvati dalje od kreveti¢a i izvan
dohvata dojenceta ili djeteta
- Kako biste smanjili rizik od sindroma
iznenadne smrti dojencadi (SIDS), pedijatri
preporucuju stavljanje zdravih dojencadi na
spavanje na leda, osim ako vas lijecnik ne
savjetuje drugacije
- U nacinu zajednickog spavanja ovaj je
proizvod namijenjen samo za uporabu s
krevetima za odrasle Cija je visina od poda
do vrha madraca izmedu 52 i 66 cm
- Uvijek aktivirajte kocnice na sva 4 kotaca
kada je dijete u kreveti¢u, u bilo kojem
nacinu rada
- Ovaj kreveti¢ treba postaviti samo na
vodoravni pod
- Nikada ne koristite kreveti¢ u nagnutom
polozaju izmedu jedne noge i druge u
nacinu zajednickog spavanja
- PRESTANITE KORISTITI ovaj proizvod
kada dijete moze samostalno sjediti, ili se
pocne dizati na rukama i/ili koljenima, ili
dostigne maksimalnu tezinu od 9 kg, ovisno
o tome sto prije dode.
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Upute za rad

1. Komponente

1. Madrac
2. Preklopna strana
3. Gumb za podesavanje visine

2. Sastavljanje

Nemojte koristiti proizvod ako je bilo
koji dio slomljen ili nedostaje. Za
sastavljanje nisu potrebni alati.

3. Podesavanje visine

Kreveti¢c se moze nagnuti najvise za
jednu poziciju izmedu nogu. Djetetova
glava uvijek mora biti na visoj strani.
UPOZORENIJE! NIKADA NE KORIS-
TITE KREVETIC U NAGNUCEM
POLOZAJU U NACINU ZAJEDNICK-
OG SPAVANJA.

4. Nacin zajednickog spavanja

Da biste se vratili u nacin kolijevke,
slijedite prethodno opisani postupak
obrnutim redoslijedom. Uvijek potpu-
no podignite preklopnu stranu ako nije
pri¢vrs¢ena za krevet odrasle osobe.

5. Dopustene dimenzije i vrste kreveta
6. Pri¢vrséivanje krevetiéa za roditeljs-
ki krevet u naéinu zajednickog spavan-
ja

Podesite trake pojedinacno  dok
kreveti¢ u nacinu zajednickog spavanja
¢vrsto ne prione uz madrac roditeljsk-

og kreveta. f

KKako biste izbjegli opasnost od gusenja
ili ozljeda uslijed ukljestenja, kreveti¢
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4. Kosara
5. Kotac s ko¢nicom
6. Pri¢vrsni remen

mora biti pravilno pricvrs¢en za krevet
odrasle  osobe  pomocu  sustava
pricvrsnih traka.
- Ako postoji razmak izmedu kreveta,
NEMOJTE koristiti proizvod.
- NEMOIJTE ispunjavati prostor jastuci-
ma, dekama ili drugim predmetima koji
mogu uzrokovati gusenje.

Provjerite pricvrscenost traka prije
svake uporabe.
- Koristite samo sustav traka koji je
prilozen uz ovaj krevetic.
- Trake drzite izvan dohvata djece kada
se ne koriste.
7. Koénice
Uvijek aktivirajte kocnice na sva Cetiri
kotaca kada je dijete u kreveticu.
8. Odrzavanje
Upute za ciscenje tekstilnih dijelova
nalaze se na etiketama. Uklanjanje
tekstilnih dijelova smije obaviti samo
odrasla osoba. Redovito provjeravajte
vijke, matice i pricvrscivace te ih po
potrebi dotegnite. Ne koristite kreveti¢
ako dijelovi nedostaju ili su osteceni.
Obratite se proizvodacu ili prodavacu za
zamjenske dijelove. Nemojte sami
mijenjati dijelove.



HASZNALATI UTMUTATO

Gracia CRL-16502

HU

Koszonjuk, hogy a ,CARRELLO” termékeket valasztotta.
Kérjuk, szanjon egy kis idét az alabbi fontos biztonsagi tudnivalék elolvasasara.
Ezzel sok évig oromteli és biztonsagos hasznalatot biztosit.

INFORMACIO / FIGYELMEZTETESEK

Fontos! olvassa el figyelmesen, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

Ne haszndlja ezt a terméket, mieldtt
elolvasna a hasznalati utasitast. Ezen figyel-
meztetések és utasitasok fgyelmen kivil
hagyasa sulyos sértlést vagy halalt okozhat.
-Csak a csecsemdagyhoz mellékelt matracot
hasznélja - Soha ne adjon hozza pamat,
takardt vagy mas matracot

Tovdbbi  targyak  elhelyezése a
csecsemdagyban  vagy rajta  fulladast
okozhat

-Rendszeresen ellendrizze a terméket, hogy
nincsenek-e laza, sérilt vagy hidnyzd
alkatrészek

-NE HASZNALIA a csecsem&agyat semmi-
lyen mddban, ha hidnyoznak alkatrészek,
sérultek vagy torottek

- Szlkség esetén forduljon a gyartohoz/e-
laddhoz potld alkatrészekért

-NE CSERELJE ki az alkatrészeket sajat maga
- Mindig teljesen emelje fel az oldalsd
panelt, és zarja be mindkét cipzart, amikor a
csecsemdagyat bolcsé modban hasznalja

- A fulladas vagy haldl elkertlése érdekében,
beszorulas kovetkeztében, a csecsembagyat
a kozos alvas mddban megfeleléen kell
rogziteni a felndtt dgyahoz rogzitéheveder-
ekkel

- Ha van rés a csecsemdagy és a felndtt agy
kozott a kozos alvdas modban, NE
HASZNALIA a terméket

- NE PROBALJA kitSlteni a rést parnakkal,
takardkkal vagy mas fulladast okozo targyak-
kal

Minden hasznalat eldtt ellendrizze a
hevederek rogzitésének szilardsagat

Csak a csecsembagyhoz  mellékelt
rogzitéhevedereket hasznalja, ne hasznaljon
mas rogzitd rendszereket
- A csecsemd vagy gyermek fulladasanak
elkertlése érdekében, amikor a rogzitéheve-
derek nincsenek hasznalatban, mindig tavol
kell tartani a csecsemdagytdl és a csecsemd
vagy gyermek szémara hozzaférhetetlen
helyen kell tarolni
- A hirtelen csecsemdhalél szindréma (SIDS)
kockazatanak —csokkentése érdekében a
gyermekorvosok azt javasoljdk, hogy az
egészséges csecsemoket haton fekve helyez-
zék el, kivéve, ha az orvosa masként javasolja
- A kozos alvas modban ez a termék kizarolag
olyan felnétt dgyakkal hasznélhato, amelyek
magassaga a padlotél a matrac tetejéig 52 és
66 cm kozott van
- Mindig aktivalja a fékeket mind a 4 keréken,
amikor a gyermek barmilyen maddban a
csecsemdagyban van
- Ezt a csecsem&agyat csak vizszintes padlora
szabad helyezni
- Soha ne hasznalja a csecsemdbagyat ferde
helyzetben az egyik 4b és a masik kozott a
koz0os alvas modban
- HAGYJA ABBA ennek a terméknek a
hasznalatat, amikor a gyermek 6nalléan Ulhet,
vagy elkezd felhizddzkodni kézzel ésivagy
térddel, vagy eléri a maximalis stllyt 9 kg, attdl
flggben, hogy melyik kovetkezik be elébb.
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Kezelési utmutatd

1. Komponensek

1.Matrac
2. Lehajthato oldal
3. Magassagallité gomb

2. Osszeszerelés
Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik

alkatrész sérllt vagy hianyzik. Az
Osszeszereléshez nincs szukség
szerszamra.

3. Magassagallitas

A kisdgy legfeljebb egy pozicioval
dontheté a labak kozott. A gyermek
feje mindig a magasabb oldalon legyen.
FIGYELEM! SOHA NE HASZNALJA A
KISAGYAT DOLT HELYZETBEN
KOZOS ALVASMODBAN.

4. K62z6s alvas mod

A bolcsé modba vald visszatéréshez
hajtsa végre a fent leirt lépéseket fordi-
tott sorrendben. Mindig emelje fel
teljesen a lehajthato oldalt, ha az nincs
rogzitve a felnétt agyhoz.

5. Engedélyezett agy méretek és
tipusok

6. A kisagy régzitése a sziiléi agyhoz
k6z6s alvas modban

Allitsa be az 6veket kilon-kilon, amig
a kisadgy szorosan illeszkedik a szUlGi

agy matracahoz. f

A fulladés vagy becsipédés elkerlilése
érdekében a kisagyat megfeleléen kell
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4. Kosar
5. Fékezhetd kerék
6. Rogzitdszij

rogziteni a felnétt agyhoz a mellékelt
rogzitészij-rendszerrel.

- Ha rés van a kisagy és a szUuldi agy
kozott, NE hasznalja a terméket.

NE probalja meg kitolteni a rést
parnakkal, takarokkal vagy mas targyak-
kal.

- Minden hasznalat elétt ellendrizze az

ovek rogzitését.

- Csak a mellékelt ovrendszert hasznalja.
Tartsa az oOveket a gyermek

elérhetdségén kival, amikor nincsenek

hasznalatban.

7. Fékek

Mindig aktivalja mind a négy kerék

fékjét, ha a gyermek a kisdgyban van.

8. Tisztitas és karbantartas

Kovesse a textilrészek cimkéin taladlhatd

tisztitasi utasitasokat. A textilrészeket

csak felnétt tavolithatja el. Rendszere-

sen ellendrizze és hlizza meg a csavaro-

kat, anyakat és rogzitéseket. Ne hasznal-

ja a kisdgyat, ha részek hidnyoznak vagy

sériltek. Vegye fel a kapcsolatot a

gyartoval vagy forgalmazoval pétalk-

atrészekért. Ne cseréljen ki alkatrésze-

ket sajat maga.



MANUALE DI ISTRUZIONI

Grazie per aver scelto i prodotti “CARRELLO”.

Gracia CRL-16502

IT

La preghiamo di dedicare qualche istante a leggere le importanti note di sicurezza qui di seguito.
Questo garantira molti anni di utilizzo felice e sicuro.

INFORMAZIONI / AVVERTENZE

Importante! leggere attentamente e conservare per usi futuri.

Non utilizzare questo prodotto senza aver
prima letto il manuale d'uso. La mancata
osservanza di queste awertenze e istruzioni
puoO causare gravi lesioni o morte.
- Utilizzare solo il materasso fornito con
questo lettino
- Non aggiungere mai un cuscino, una
coperta o un altro materasso
- L'inserimento di oggetti aggiuntivi nel
lettino o su di esso puo causare soffoca-
mento
- Controllare periodicamente il prodotto per
eventuali parti allentate, danneggiate o
mancanti
- NON UTILIZZARE il lettino in nessuna
modalita se mancano parti, sono danneg-
giate o rotte
-Se necessario, contattare il produttore/iven-
ditore per ottenere pezzi di ricambio
-NON SOSTITUIRE nessuna parte da solo
Sollevare sempre completamente la
sponda e chiudere entrambe le cerniere
quando si utilizza il lettino in modalita culla
- Per evitare rischi di soffocamento o morte
per schiacciamento, il lettino in modalita
co-sleeping deve essere correttamente
fissato al letto di un adulto con il sistema di
cinghie di fissaggio
- Se c'é uno spazio tra il lettino in modalita
co-sleeping e il letto dell'adulto, NON
UTILIZZARE il prodotto
-NON TENTARE di riempire lo spazio con
cuscini, coperte o altri oggetti che causano
soffocamento

- Controllare la solidita del sistema di cinghie
prima di ogni utilizzo
- Utilizzare solo il sistema di cinghie fornito
con questo lettino, non utilizzare altri sistemi
dicinghie
- Per evitare il rischio di soffocamento del
bambino, quando il sistema di cinghie non e
in uso, deve essere sempre conservato
lontano dal lettino e fuori dalla portata del
bambino
- Per ridurre il rischio di sindrome della morte
improwisa del lattante (SIDS), i pediatri
raccomandano di mettere a dormire i neonati
sani sulla schiena, a meno che il medico non
indichi diversamente
- In modalita co-sleeping, questo prodotto &
destinato esclusivamente all'uso con letti per
adulti la cui altezza, dal pavimento alla parte
superiore del materasso, € compresa tra 52 e
66 cm
- Attivare sempre i freni su tutte e 4 le ruote
guando il bambino € nel lettino, in qualsiasi
modalita
-Questo lettino deve essere posizionato solo
su un pavimento orizzontale
-Non utilizzare mai il lettino in una posizione
inclinata tra una gamba e l'altra in modalita
co-sleeping

SMETTERE DI UTILIZZARE questo
prodotto quando il bambino pud sedersi da
solo, inizia a sollevarsi sulle mani e/o sulle
ginocchia, o raggiunge un peso massimo di 9
kg, a seconda di quale evento si verifichi per
primo.
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€ carrello
Istruzioni per l'uso
1. Componenti

1. Materasso
2. Lato abbattibile
3. Pulsante di regolazione dell'altezza

2. Assemblaggio

Non utilizzare il prodotto se una parte
& rotta o mancante. Non sono necessa-
ri attrezzi per il montaggio.

3. Regolazione dell’altezza

La culla puo essere inclinata al massi-
mo di una posizione tra una gamba e

l'altra. La testa del bambino deve
essere sempre sul lato piu  alto.
ATTENZIONE! NON UTILIZZARE
MAI LA CULLA IN POSIZIONE
INCLINATA IN MODALITA
CO-SLEEPING.

4. Modalita co-sleeping

Per tornare alla modalita culla, seguire
la procedura descritta sopra in ordine
inverso. Sollevare sempre completa-
mente il lato abbattibile se non e
fissato al letto dell’adulto.

5. Dimensioni e tipi di letti consentiti
6. Fissaggio della culla al letto dei
genitori in modalita co-sleeping
Regolare le cinghie singolarmente
finché la culla, in modalita co-sleeping,
non aderisca perfettamente al materas-
so del letto dei genitori.

A

Per evitare rischi di soffocamento o
intrappolamento, la culla deve essere
fissata correttamente al letto dell’adul-
to con il sistema di cinghie in dotazi-
one.
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4. Cesto
5. Ruota con freno
6. Cinghia di fissaggio

-Se c’@ uno spazio tra i letti, NON utiliz-
zare il prodotto.

- NON riempire lo spazio con cuscini,
coperte o altri oggetti che possono
causare soffocamento.

- Controllare il sistema di cinghie prima
di ogni uso.

- Utilizzare solo il sistema di cinghie
fornito con questa culla.

- Tenere le cinghie fuori dalla portata dei
bambini quando non sono utilizzate.

7. Freni

Attivare sempre i freni su tutte e quattro
le ruote quando il bambino e nella culla.
8. Cura e manutenzione

Seguire le istruzioni di lavaggio riportate
sulle etichette dei tessuti. Solo un
adulto deve rimuovere le parti in tessu-
to. Controllare regolarmente viti, dadi e
fissaggi e serrarli se necessario. Non
utilizzare la culla se mancano pezzi o
sono danneggiati. Contattare il produt-
tore o il rivenditore per i ricambi. Non
sostituire parti da soli.



GEBRUIKSAANWUZING

Gracia CRL-16502

NL

Danlk u wel dat u voor “CARRELLO"-producten heeft gekozen.
Neem alstublieft even de tijd om onderstaande belangrijke veiligheidsinstructies te lezen.
Dit zal vele jaren van plezierig en veilig gebruik garanderen.

INFORMATIE / WAARSCHUWINGEN BELANGRIJK!

Lees aandachtig en bewaar voor toekomstig gebruik.

Gebruik dit product niet zonder eerst de
gebruiksaanwijzing te hebben gelezen. Het
niet naleven van deze waarschuwingen en
instructies kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

- Gebruik alleen het bij dit wiegje geleverde
matras

- Voeg nooit een kussen, deken of ander
matras toe

-Het plaatsen van extra voorwerpen in of op
het wiegje kan verstikking veroorzaken .

- Controleer het product regelmatig op
losse, beschadigde of ontbrekende onder-
delen

- GEBRUIK het wiegje in geen enkele stand
als er onderdelen ontbreken, beschadigd of
kapot zijn

- Neem indien nodig contact op met de
fabrikantAverkooppunt voor vervangende
onderdelen

-VERVANG geen enkele onderdelen zelf

- Tilde zijkant altijd volledig op en sluit beide
ritsen wanneer u het wiegje in wiegmodus
gebruikt

- Om verstikking of dood door beknelling te
voorkomen, moet het wiegje in co-sleep-
ing-modus correct aan het bed van een
volwassene worden bevestigd met het
bevestigingsriemsysteem

-Gebruik het product NIET als er een open-
ing is tussen het wiegje in co-sleep-
ing-modus en het bed van de volwass-
ene

- PROBEER NIET om de ruimte op te
vullen met kussens, dekens of andere
verstikkingsgevaarlijke voorwerpen

Controleer voor elk gebruik de
stevigheid van het bevestigingsriemsys-
teem
- Gebruik alleen het bevestigingsriem-
systeem dat bij dit wiegje wordt
geleverd, gebruik geen andere bevestig-
ingsriemsystemen
- Om het risico van verstikking van uw
baby of kind te vermijden, moet het
bevestigingsriemsysteem, wanneer het
niet in gebruik is, altijd worden bewaard
buiten het bereik van de baby of het
kind
-Om het risico op wiegendood (SIDS) te
verminderen, raden kinderartsen aan
om gezonde baby's op hun rug te laten
slapen, tenzij uw arts anders adviseert
- In co-sleeping-modus is dit product
alleen bedoeld voor gebruik met
bedden voor volwassenen met een
hoogte van 52 tot 66 cm van de vloer tot
de bovenkant van het matras
- Activeer altijd de remmen op alle 4
wielen wanneer het kind in het wiegje
ligt, in welke modus dan ook
- Dit wiegje moet alleen op een horizon-
tale vloer worden geplaatst
- Gebruik het wiegje nooit in een
schuine stand tussen een been en een
ander in co-sleeping-modus
- STOP MET HET GEBRUIKEN van dit
product wanneer het kind zelfstandig
kan zitten, begint zich op te trekken aan
de handen en/of knieén, of een maxi-
maal gewicht van 9 kg bereikt, afhankeli-
jk van wat het eerst gebeurt.
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€ carrello
Gebruikershandleidingen
1. Componenten

1. Matras
2. Neerklapbare zijde
3. Hoogteverstelknop

2. Montage

Gebruik het product niet als er onder-
delen ontbreken of beschadigd zijn. Er
zijn geen gereedschappen nodig voor
de montage.

3. Hoogteverstelling

Het bedje mag maximaal één positie
worden gekanteld tussen de poten.
Het hoofd van het kind moet altijd aan
de hoogste zijde liggen. WAAR-
SCHUWING! GEBRUIK HET BEDJE
NOOIT IN EEN GEKANTELDE POSI-
TIE IN DE CO-SLEEPING-STAND.

4. Co-sleeping-modus

Om terug te keren naar wiegmodus,
voert u de bovenstaande procedure in
omgekeerde volgorde uit. Til altijd de
neerklapbare zijde volledig op als deze
niet aan het volwassen bed is beves-
tigd.

5. Toegestane bedmaten en -typen

6. Bevestiging van het bedje aan het
ouderlijk bed in co-sleeping-modus
Stel de riemen afzonderlijk af totdat
het bedje stevig tegen de matras van
het ouderlijk bed aansluit.

Om verstikkings- of beknellingsgevaar
te voorkomen, moet het bedje correct
aan het volwassen bed worden beves-
tigd met het meegeleverde riemsys-
teem.
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4. Mand
5. Wiel met rem
6. Bevestigingsriem

- Als er een opening is tussen het bedje

en het volwassen bed, GEBRUIK het

product NIET.

- Vul de ruimte NIET met kussens,

dekens of andere voorwerpen die

verstikking kunnen veroorzaken.

- Controleer voor elk gebruik de span-

ning van de riemen.
Gebruik alleen het

riemsysteem.

- Houd de riemen buiten bereik van

meegeleverde

kinderen wanneer ze niet worden
gebruikt.
7. Remmen

Activeer altijd de remmen op alle vier
de wielen wanneer het kind in het bedje
ligt.

8. Onderhoud

Volg de onderhoudsinstructies op de
labels van de textieldelen. Alleen een
volwassene mag de stoffen delen verwi-
jderen. Controleer regelmatig de schro-
even, moeren en bevestigingen en draai
ze indien nodig aan. Gebruik het bedje
niet als onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn. Neem contact op met
de fabrikant of verkoper voor reserveo-
nderdelen. Vervang geen onderdelen
zelf.



INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za wybor produktow ,CARRELLO”.

Gracia CRL-16502

PL

Prosimy poswieci¢ chwile na przeczytanie ponizszych waznych uwag dotyczacych bezpieczenstwa.
Dzieki temu zapewnisz sobie wiele lat radosnego | bezpiecznego uzytkowania.

INFORMACJE / OSTRZEZENIA

Wazne! przeczytaj uwaznie i zachowaj na przysztosc.

Nie uzywaj tego produktu bez uprzedniego
przeczytania instrukgji obstugi. Nieprz-
estrzeganie tych ostrzezen i instrukcji moze
skutkowac powaznymi obrazeniami lub
Smiercia.
- Uzywaj tylko materaca dotaczonego do
tego tozeczka
- Nigdy nie dodawaj poduszki, koca ani
iNnNego materaca
- Umieszczanie dodatkowych przedmiotéw
w tdzeczku lub na nim moze prowadzi¢ do
uduszenia
- Regularnie sprawdzaj produkt pod katem
luznych, uszkodzonych lub brakujacych
czesci
- NIE UZYWA tézeczka w zadnym trybie,
jesli brakuje czesci, sa one uszkodzone lub
potamane
- W razie potrzeby skontaktuj sie z produ-
centem/sprzedawca w celu uzyskania czesci
zamiennych
-NIE ZASTEPUJ Zzadnych czesci samodziel-
nie
- Zawsze catkowicie podnies bok i zamknij
oba zamki btyskawiczne, gdy uzywasz tozec-
zka w trybie kotyski
- Aby uniknac ryzyka uduszenia lub $mierci z
powodu zakleszczenia, tézeczko w trybie
co-sleeping musi by¢ prawidtowo przymo-
cowane do tézka osoby dorostej za pomoca
systemu paskow mocujacych
-Jesli istnieje przestrzen miedzy tézeczkiem
w trybie co-sleeping a tozkiem osoby
dorostej, NIE UZYWAJ produktu

NIE PROBUJ wypetnia¢ przestrzeni

poduszkami, kocami lub innymi przedmiota-
mi powodujacymi uduszenie

- Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy system
paskow mocujacych jest dobrze przymocow-
any

- Uzywaj tylko systemu paskéw mocujacych
dotaczonego do tego tdzeczka, nie uzywaj
innych systemdw paskdéw mocujacych

- Aby uniknac ryzyka uduszenia niemowlecia
lub dziecka, system paskow mocujacych, gdy
nie jest uzywany, zawsze powinien byc
przechowywany z dala od tozeczka i poza
zasiegiem niemowlecia lub dziecka

- Aby zmniejszy¢ ryzyko zespotu nagtej
Smierci niemowlat (SIDS), pediatrzy zalecaja
uktadanie zdrowych niemowlat do snu na
plecach, chyba Ze lekarz zaleci inaczej

-W trybie co-sleeping produkt ten przeznac-
zony jest wytacznie do stosowania z tozkami
dla dorostych, ktorych wysokos¢, od podtogi
do wierzchu materaca, wynosi od 52 do 66
cm

- Zawsze witaczaj hamulce we wszystkich 4
kotach, gdy dziecko jest w tézeczku, w
kazdym trybie

- To tézeczko nalezy umiesci¢ tylko na
poziomej podtodze

- Nigdy nie uzywaj tézeczka w pochytej
pozycji miedzy jedna noga a druga w trybie
co-sleeping

- PRZESTAN UZYWAC tego produktu, gdy
dziecko potraf samodzielnie siedzied, zaczy-
na podnosic sie na rekach i/lub kolanach, lub
osiagnie maksymalna wage 9 kg, w zaleznosci
od tego, co nastapi wczesnie).
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€ carrello
Instrukcje obstugi
1. Komponenty

1. Materac
2. Opuszczany bok
3. Przycisk regulacji wysokosci

2. Montaz

Nie uzywaj produktu, jesli jakakolwiek
cze$¢ jest uszkodzona lub jej brakuje.
Do montazu nie sa potrzebne zadne
narzedzia.

3. Regulacja wysokosci

t6zeczko mozna przechyli¢ maksymal-
nie o jedna pozycje miedzy nogami.

Gtowa dziecka zawsze powinna
znajdowac sie po wyzszej stronie.
UWAGA! NIGDY NIE UZYWAJ
FOZECZKA W POZYCJI NACHY-

LONEJ W TRYBIE WSPOLNEGO
SPANIA.

4. Tryb wspodlnego spania

Aby powrdcic¢ do trybu kotyski, wykonaj
powyzsza procedure w odwrotnej
kolejnosci. Zawsze catkowicie podnies
opuszczany bok, jesli nie jest przymo-
cowany do tézka dorostych.

5. Dopuszczalne wymiary i typy tozek
6. Mocowanie tézeczka do tozka
rodzicow w trybie wspdélnego spania
Dostosuj  paski  indywidualnie, az
tézeczko bedzie przylega¢ do materaca
tézka rodzicow.

Aby unikna¢ ryzyka uduszenia lub
przyciecia, tézeczko musi by¢ praw-
idtowo  przymocowane do tdzka
dorostych za pomoca systemu paskow.
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4. Kosz
5. Koto z hamulcem
6. Pasek mocujacy

- Jesli istnieje przerwa miedzy tdézkami,
NIE uzywaj produktu.

- NIE wypetniaj przestrzeni poduszkami,
kocami ani innymi przedmiotami.

- Sprawdz mocowanie paskéw przed
kazdym uzyciem.

- Uzywaj tylko dotaczonego systemu
paskow.

Przechowuj paski poza zasiegiem
dziecka, gdy nie sa uzywane.
7. Hamulce

Zawsze aktywuj hamulce na wszystkich
czterech kotach, gdy dziecko jest w
tézeczku.

8. Konserwacja

Postepuj zgodnie z instrukcjami czyszc-
zenia na metkach. Tylko osoba dorosta
powinna zdejmowacd elementy
tekstylne. Regularnie sprawdzaj Sruby i
nakretki i dokrecaj je w razie potrzeby.
Nie uzywaj tdzeczka, jesli czesci sa
uszkodzone lub brakujace. Skontaktuj
sie z producentem lub sprzedawca po
czesci zamienne. Nie wymieniaj czesci
samodzielnie.



MANUAL DE INSTRUGCOES

Gracia CRL-16502

PT

Obrigado por escolher os produtos “CARRELLO”.
Por favor, reserve um pouco de tempo para ler as importantes notas de seguranca abaixo.
Isto assegurara muitos anos de uso feliz e seguro.

INFORMACOES / AVISOS

Importante! leia com atencdo e guarde para uso futuro.

Nao use este produto sem antes ler o
manual de instrucdes. A nao observancia
destes avisos e instrugdes pode resultar em
ferimentos graves ou morte.

- Use apenas o colchao fornecido com este
berco

- Nunca adicione um travesseiro, cobertor
ou outro colchao

- Colocar itens adicionais no berco ou sobre
ele pode causar asfixia

- Verifique regularmente o produto para ver
se ha pecas soltas, danificadas ou faltantes
-NAO USE o berco em qualquer modo se
houver pecas faltando, danificadas ou
quebradas

- Se necessario, entre em contato com o
fabricante/vendedor para obter pecas de
reposicao

- NAO SUBSTITUA nenhuma peca por
conta propria

- Sempre levante completamente a lateral e
feche ambos os ziperes quando usar o berco
no modo de balanco

- Para evitar o risco de asfixia ou morte por
esmagamento, o berco no modo de
co-sleeping deve estar corretamente
preso a cama de um adulto com o siste-
ma de correias de fixacdo

- Se houver espaco entre o berco no modo
de co-sleeping e acama de um adulto, NAO
USE o produto

- NAO TENTE preencher o espaco com
travesseiros, cobertores ou outros itens que

causem asfixia

- Verifigue a firmeza do sistema de correias
antes de cadauso

- Use apenas o sistema de correias de fixagao
fornecido com este berco, ndo use outros
sistemas de correias de fixagao

- Para evitar o risco de asfixia do seu bebé ou
crianga, quando o sistema de correias N3o
estiver em uso, ele deve sempre ser mantido
longe do berco e fora do alcance do bebé ou
crianca

- Para reduzir o risco de sindrome da morte
subita infantil (SIDS), os pediatras recomen-
dam que bebés saudaveis sejam colocados
para dormir de costas, a menos que seu
meédico aconselhe o contrario

- No modo de co-sleeping, este produto é
destinado apenas ao uso com camas de
adultos que tenham uma altura, do chao ao
topo do colchéo, entre 52 e 66 cm

- Sempre ative os freios nas 4 rodas quando a
crianga estiver no berco, em qualquer modo
- Este berco deve ser colocado apenas em um
piso horizontal

-Nunca use o ber¢go em uma posicao inclina-
da entre uma perna e a outra no modo de
co-sleeping

- PARE DE USAR este produto quando a
crianca puder sentar-se sozinha, comecara se
levantar com as maos e/ou joelhos, ou atingir
um peso maximo de 9 kg, dependendo do
que ocorrer primeiro.
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€ carrello
Instrugdes de funcionamento

1. Componentes

1. Colchao
2. Lado rebativel
3. Botao de ajuste de altura

2. Montagem

N3ao utilize o produto se alguma peca
estiver partida ou em falta. Nao sao
necessarias ferramentas para a monta-
gem.

3. Ajuste de altura

O berco pode ser inclinado no maximo
uma posicao entre as pernas. A cabeca
do bebé deve estar sempre no lado
mais  alto. ATENCAO! NUNCA
UTILIZE O BERCO EM POSICAO
INCLINADA NO MODO CO-SLEEP-
ING.

4. Modo co-sleeping

Para regressar ao modo berco, siga o
procedimento descrito acima pela
ordem inversa. Levante sempre
completamente o lado rebativel se ndo
estiver fixo a cama do adulto.

5. Dimensédes e tipos de cama permiti-
dos

6. Fixagdo do bergo a cama dos pais no
modo co-sleeping

Ajuste as correias individualmente até
que o berco fiqgue firmemente encosta-
do ao colchao da cama dos pais.

Para evitar risco de asfixia ou aprisiona-
mento, o berco deve ser corretamente
fixado a cama do adulto através do
sistema de correias fornecido.

34

4. Cesta
5. Roda com freio
6. Cinto de fxacao

- Se existir um espaco entre o berco e a
cama do adulto, NAO utilize o produto.
- NAO preencha o espaco com almofa-
das, cobertores ou outros objetos.
-Verifique o sistema de correias antes de
cada utilizacao.

- Utilize apenas o sistema de correias
fornecido.

- Mantenha as correias fora do alcance
da crianca quando ndo estiverem em
uso.

7. Travoes

Ative sempre os travdes nas quatro
rodas quando a criancga estiver no berco.
8. Cuidados e manutencéo

Siga as instrucoes de limpeza nas
etiquetas dos tecidos. Apenas um
adulto deve remover as partes téxteis.
Verifique regularmente os parafusos e
porcas e aperte-os conforme
necessario. Nao utilize o berco se pecas
estiverem em falta ou danificadas.
Contacte o fabricante ou revendedor
para pecas sobressalentes. Ndo substi-
tua pecas por conta prépria.



MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Gracia CRL-16502

RO

Va multumim ca ati ales produsele ,CARRELLO”.
Va rugam sa va alocati putin timp pentru a citi notele importante de siguranta de mai jos.
Aceasta va asigura multi ani de utilizare fericita si sigura.

INFORMATII / AVERTIZARI IMPORTANT!

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare viitoare.

Nu utilizati acest produs fara a citi mai intai
manualul de utilizare. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate duce
la raniri grave sau moarte.

- Utilizati doar salteaua furnizata cu acest
patut

- Nu adaugati niciodata o perna, patura sau
alta saltea

- Plasarea de articole suplimentare n sau
pe patut poate provoca sufocare

- Verificati periodic produsul pentru piese
slabite, deteriorate sau lipsa

- NU UTILIZATI patutul in niciun mod
daca lipsesc piese, sunt deteriorate sau
rupte

- Daca este necesar, contactati producator-
ulvanzatorul pentru a obtine piese de
schimb

-NU INLOCUITI nicio piesa singuri

- Ridicati intotdeauna complet marginea si
inchideti ambele fermoare atunci cand
utilizati patutul in modul de leagan

- Pentru a evita riscul de sufocare sau
moarte prin prindere, patutul in modul de
co-sleeping trebuie sa fie fixat corect de
patul unui adult cu sistemul de curele de
fixare

- Daca exista un spatiu intre patutul n
modul de co-sleeping si patul adultului,
NU UTILIZATI produsul

- NU TNCERCATI s3 umpleti spatiul cu
perne, paturi sau alte articole care
provoaca sufocare

- Verificati fermitatea sistemului de curele
de fixare inainte de fiecare utilizare

- Utilizati doar sistemul de curele de fixare
furnizat cu acest patut, nu utilizati alte
sisteme de curele de fixare

- Pentru a evita riscul de sufocare al bebe-
lusului sau copilului dumneavoastra, cand
sistemul de curele de fixare nu este utilizat,
trebuie pastrat intotdeauna departe de
patut si la indemana bebelusului sau a
copilului

- Pentru a reduce riscul de sindrom de
moarte subita a sugarului (SIDS), pediatrii
recomanda asezarea bebelusilor sanatosi
pe spate pentru somn, cu exceptia cazului
in care medicul dumneavoastra recomanda
altfel

- Tn modul de co-sleeping, acest produs
este destinat exclusiv utilizarii cu paturi
pentru adulti care au o inaltime, de la podea
pana la partea superioara a saltelei, intre 52
si 66 cm

- Activati Tntotdeauna franele de pe toate
cele 4 roti cand copilul este in patut, In
orice mod

- Acest patut trebuie plasat doar pe o podea
orizontala

- Nu utilizati niciodata patutul intr-o pozitie
inclinata intre un picior si altul in modul de
co-sleeping

- INCETATI SA UTILIZATI acest produs
cand copilul poate sta singur, incepe sa se
ridice pe maini si/sau genunchi, sau atinge o
greutate maxima de 9 kg, oricare dintre
aceste situatii se intdmpla mai intai.
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Instructiuni de operare

1. Componente

1. Saltea
2. Lateral rabatabil
3. Buton de reglare a inaltimii

RO (Romana)

2. Asamblare

Nu utilizati produsul daca lipseste sau
este deteriorata vreo piesa. Nu sunt
necesare unelte pentru asamblare.

3. Reglarea inaltimii

Patutul poate fi inclinat maximum o
pozitie intre picioare. Capul copilului
trebuie sa fie Intotdeauna pe partea mai
fnalta. ATENTIE! NU UTILIZATI
NICIODATA PATUTUL TN POZITIE
INCLINATA TN MODUL  DE
CO-SLEEPING.

4. Modul co-sleeping

Pentru a reveni la modul leagan, urmati
procedura descrisa mai sus in ordine
inversa. Ridicati complet partea rabat-
abila daca nu este atasata de patul
adultului.

5. Dimensiuni si
permise

6. Fixarea patutului la patul parintilor
in modul co-sleeping

Reglati curelele separat pana cand
patutul este strans lipit de salteaua
patului parintilor.

tipuri de paturi

Pentru a evita riscul de sufocare sau
prindere, patutul trebuie fixat corect la
patul adultului folosind sistemul de
curele furnizat.
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4. Cos
5. Roata cu frana
6. Curea de fixare

- Daca exista un spatiu intre paturi, NU
utilizati produsul.

-NU umpleti spatiul cu perne, paturi sau
alte obiecte.

- Verificati sistemul de curele Tnainte de
fiecare utilizare.

- Folositi doar sistemul furnizat cu acest
patut.

- Pastrati curelele departe de copil cand
nu sunt utilizate.

7. Frane

Activati intotdeauna franele de la toate
cele patru roti atunci cand copilul este
in patut.

8. Intretinere

Urmati instructiunile de curatare de pe
etichetele textilelor. Doar un adult
trebuie sa indeparteze partile textile.
Verificati regulat suruburile si piulitele si
strangeti-le la nevoie. Nu utilizati
patutul daca partile lipsesc sau sunt
deteriorate. Contactati producatorul sau
vanzatorul pentru piese de schimb. Nu
inlocuiti partile singur.



MHCTPYKUMA NO SKCNAYATALUUN

Gracia CRL-16502

RU

Bnaropapym sac 3a Bbibop npoaykumn «CARRELLO:».
[MNoxanyicTa, yaenmre HeMHOTO BpeMeHI, YTOBbI MPOYUTATb BaXKHbIE MHCTPYKLIMM MO 6e30MacHOCTM
HbKe. ITO 0BECTIeUnT BaM MHOMME rofibl CYACT/IMBONO M 6E30MACHOTO MCMOMb30BAHMA.

NHO®OPMALWA / MPEAYTPEXKAEHIA

BasHo! I'IpO‘-H/ITaVITe BHNMATE/IbHO 1 COXpaHNTE ANA ,ELaﬂbHeI;ILLIeI'O MCMNO1b30BaHUA.

He vicnonbayiTe 3TOT NpomyKT, He NpPoYnTaB

NpeagapuTeNbHO UHCTPYKLMIO no
ucnonb3oeaHMio.  Hecobniogerne  3Tux
MPEenynpPeXaeHAA 1 UHCTPYKUAMA — MOXeT

NPYBECTM K CEPbE3HOW TPAaBME UM CMEPTU.
- VlcnonbayriTe Tonbko MaTpac, npunaraembii K
3TOW KPOBATKE
- Hukorpa He nobasnamte moayluky, oaesno
WM [PYrom MaTpac
- PaamellieHie aononHMTebHbIX NpeaMeTos B
KPOBAaTKE WM HA HEM MOXET MpUBECTU K
yayLwbiO

Mepvioouyecky NpoBepsaTe M3genve Ha
Ha/MUME  HE3aKPENIEHHbIX, MOBPEXAEHHbIX
UM OTCYTCTBYHOLLMX YaCTeN
-HE vicnonsayriTe kpogatky, B N060M pesime,
ecM  Kakme-nMbo  AeTanm  OTCYTCTBYIOT,
MOBPEXKAEHDI WA C/IOMaHbI

Mpn  HEOBXOAMMOCTM  CBKMTECH  C

NPOV3BOAMTENEM/MPOAABLOM 418 MOMyYeHIs
3aMacHbIX YacTem

HE  3aMeHanTe
CaMOCTOSATENbHO
- Bcerna nonHocTbio mogHmMaliTe 6opTUK 1
3aKpbIBaKTe 06€ MOMHMM MPY MCTIOMNb30BAHIN
KPOBATKM B PEKIME IHO/bKM

Bo msbexaHre omacHOCTM yoywbs Wam
CMepTW, B pe3y/ibTaTe 3alleMeHIs, KDOBATKY, B
peXxvMe  COBMECTHOrO  CHa, HEeobxoamMo
MPaB/IbHO MPUKPENATb K KPOBATU B3POC/IONO C
MOMOLLIBKO CUCTEMbI KPEMEKHBIX PEMHEN

Ecm  mexay KkposaTkoW, B pexuMe
COBMECTHOTO CHa, M KpPOBATbIO B3DOC/IONO
nmeeTtcs 3a3op, HE ncnonsayite napenvie
- HE nbimantecs 3anonHMTs  MPOCTPaHCTBO
nooywkamu, — OfesmaMuM WM APYMU
NPeaMETaMW, BbI3bIBAIOLLWMM YylLbe

Kakme-nmbo  aeTtanu

- Mepen kaxapM 1CNONb30BaHVEM NpoBepsTe
HAEKHOCTb KPEreHs CUCTEMbI PEMHEN
- VIcnonb3ynte TOMbKO CUCTEMY  KPEMEeXHbIX
PEMHEN, MOCTABNSEMYIO C STOWN KPOBATKOW, U He
MCnonb3yvTe Ntobbie Apyrie CUCTEMbI PeMHEN
KpenneHns
- YTobbl M3beMaTh pUCKA YOylIEHWS BaLLero
MMadeHUa wam  peberka, cucTeMa  pemHen
KpenneHus, KOraa OHa He 1CMoNb3yeTcs, Bceraa
[OMKHA XPaHWTbCS BOAM OT KPOBAaTKM U B
HEOOCTYNMHOM A1 MnafeHua Wam  pebeHka
MecTe
- YTOBbl CHU3UTL PUCK BHE3AMHOMO CUMHAPOMA
petckon  cmeptHocv (CBAOC),  meaviarpe
peKoMeHayoT yKNaapleaTh 300POBbIX
MaAEeHLIEeB CraTh Ha CMHY, eciv Bal Bpad He
NOCOBETOBAN MHOE
- B pexume cosMmecTHoro cHa 31O m3penve
NpeaHasHa4eHo ANg UCONb30BaHNS TOMBKO C
KPOBATAMM ANl B3POC/IbIX, BHICOTA KOTOPbIX, OT
nona [0 Bepxa MaTpaca, cocTaenseT ot 52 no 66
™
- Bcerma aktvBumpyTe TOpMO3a Ha BCex 4
KOMecax, KOraa PeBeHOK HaxomuTCa BHYTPM
KPOBATKM, B NOOOM pexxMe
- JTy KpoBaTKy CrefyeT CTaBWTb TOMbKO Ha
FOPU30HTa/bHBIN MON

Hukorma He ucnons3ynte KposaTky B
HAKOHHOM MONOYKEHMM MEXY OAHON HOMKKOM
1 IPYrovt B pesk1Me COBMECTHOMO CHa
- MTPEKPATUTE MCMOB3OBAHME 3Tor0
unenus, Kkorma  pebeHoK  MOXET  CUOETb
CaMOCTOATENBHO, MMM HAYMHAET MOAHMMATHCS
Ha pyKax W/MaM KoneHsx, WA OOCTUraeT
MaKc1ManbHoro Beca B 9 Kr, B 3aBUCMMOCTU OT
TOrO, YTO HACTYMAT PaHbLLE
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€ carrello
HcTpykummn no akcnnyaTaumm

1. KomnoHeHTb!

1.Matpac
2. OTkmAHas CTOpoHa
3. KHonka perynmposku BbiICOTbI

2.C6opka

He vcnonbaynte nznenue, ecnm kakas-nmbo
[eTanb cioMaHa U oTeyTcTeyeT. [1na cbopkn
He TpebyeTca HUKaKMX MHCTPYMEHTOB.

3. Perynnpogka BbicoTbl

KpoBaTka MOXeT 6bITb HakNOHEeHa MaKCMMyM
Ha 1 no3vLUMio Mexy OAHOM 1 APYrOM HOMKKOM.
['onoBa pebeHka Bceraa Ao/MKkHa pacnonaratbCa
Ha camol Bbicokon ctopoHe. BH/MAHIE!

HKOI A HE VCMNONb3YWTE
KPOBATKY B HAK/TOHHOM
MONOXKEHNIN B PEOKMME
COBMECTHOTO CHA.

4. Pe)kM COBMECTHOrO CHa

YTo6bl BEPHYTBCA B PEXMM MIKOMbKY, MPOCTO
BbINO/HMTE MPOLIEAYPY, OMMCaHHYIO Bbillie, B
obpatHoM  mopsake. Bcerma  monHocTbio
NOAHNMANTE OTKMOHYHO CTOPOHY, ECIN OHa HE
MPUKPEnIeH K KPOBATM B3POC/OrO.

5. lonycTtuMble pasMepbl 1 TMMbl KpoBaTeit

6. Kpennewve KkpoBatTkm B  pexume
COBMECTHOrO CHa K POANTENbCKOW KPOBaTK
OTperynvpyiite  peMHW  OTAEbHO,  MoKa
KPOBATKa B PeXME COBMECTHOTO CHa He ByaeT
MAOTHO MpWeraTb K MaTpacy POAUTENbCKOM

KpOBaTW. f

Bo wusbexaHne omacHOCTV yaywbs  wm
CMEpTW, B PE3y/IbTaTe 3alleMneHys, KPOBATKY, B
pEXMME  COBMECTHOTO  CHa, HEOBXOAMMO
MPaBMNBbHO NPUKPEMITD K KPOBATU B3POC/IOTO
C MOMOLLBHO CHCTEMbI KPEMEKHDIX PEMHEN
Ecm  mMexamy kposatkoW, B pexume
COBMECTHOTO CHa, M KPOBATbIO B3POC/IONO
mmeeTcs 3a3op, HE ncnonbaynre nzpenve
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4. KopsuHa
5. Koneco ¢ Topmosom
6. KpenesxHsin pemeHb

HE nbmaiTech 3aN0MHUTL  MPOCTPAHCTBO
nooywkamy, — ogesnaMm  MAM APYTUMK
NpeaMeTaMu, Bbi3bIBAIOLMM yaylLibe
- [1epen kaxapM MCNONb30BaHMEM MpoBEPSTE
HaAEKHOCTb KPEMNEHNS CUCTEMbI PEMHEN
- Vcnonbayite  Tonbko cuCTEMY  KpeneHbIX
PEMHEN, NOCTaBNAEMYIO C 3TOWN KPOBATKOW, U He
MCMonb3yWTe Ntobble Apyre CUCTEMbI PEMHEN
KperneHms
- YToObI M36EXATb pUCKA YaylIEeHNs Ballero
MNadeHUa WM pebeHKa, CUCTeMa peMHen
KperneHms, KOraa OHa He WCnonb3yeTcs, Bcera
LO/MKHA XPaHUTHCA BOAM OT KPOBATKUA U B
HEeOCTYNHOM AN9 MNaaeHLa 1 pebeHKa MecTe.
7. Topmo3za
Bcerna aktnBumpyiiTe TOpMO3a Ha BCex 4 Konecax,
Koraa pebeHOK HaxomWTCs BHYTPU KPOBATKM, B
NOBOM PEsKMME.

8. Yxop n o6cnyxusaHme

VIHCTPYKUMM MO OUMCTKE TKAHEBLIX AETANEN CM.
Ha 3TukeTkax no yxomy. CHATME TeKCTWbHbIX
[eTanen AoMKeH NPOM3BOAWTD TOBKO B3POCTbIN
uenosek. Bceraa perynspHo nposepaiiTe 3aTskky
BMHTOB, raek 1 APYrMX KPEneKHbIX 3IEMEHTOB,
npv HeobBXomWMMOCTM  MOATAMMBAMTE WX
[Nepvioonueckn  npoBepsanTe  M3neme  Ha
HanMume He3aKpEmNEeHHbIX, NOBPEXAEHHbIX W/
otcytctBytoumx  fetaner. HE  vcnonbayite
KpOBATKY B /OOOM pexunMe, ecim Kakme-nmoo
[ETanu OTCYTCTBYIOT, MOBPENKAEHD! M CTIOMaHb.
Mpn HeobXoaMMOCTH CBRKUTECH c
NPOM3BOAMTENEM/NPOJABLIOM  ANA  MOMyYeHNs
3anacHbix yacten. HE 3aMeHanTe Kkakue-nmbo
[ETanu CaMOCTOSTENBHO.



BRUKSANVISNINGAR

Gracia CRL-16502

SE

Tack for att du har valt produkter fran “CARRELLO”.
Var vanlig ta lite tid att lasa igenom de viktiga sakerhetsinstruktionerna nedan.
Detta kommer att sakerstalla manga ar av trygg och saker anvandning.

INFORMATION / VARNINGAR

Viktigt! Las noggrant och spara for framtida bruk.

Anvand inte denna produkt utan att
forst lasa bruksanvisningen.
Underlatenhet att folja dessa varningar
och instruktioner kan leda till allvarlig
skada eller dodsfall.

- Anvand endast den madrass som
medfoljer denna spjalsang.

- Lagg aldrig till ndgon kudde, flt eller
annan madrass.

- Att placera extra foremal i eller pa
spjalsangen kan orsaka kvavning.

- Kontrollera regelbundet att inga delar
ar losa, skadade eller saknas.

- ANVAND INTE spjalsingen i nagot
lage om delar saknas, ar skadade eller
trasiga.

- Kontakta tillverkaren eller aterforsal-
jaren for reservdelar vid behov.

- Byt inte ut nagra delar sjalv.

- Lyft alltid upp sidostycket helt och
stang bada blixtldsen nar spjalsangen
anvands i vagglage.

- For att undvika kvavnings- eller klam-
risk nar spjalsangen anvands i samsovn-
ingsldage maste den fastas korrekt vid
den vuxnas sang med hjalp av det med-
foljande fastremssystemet.

- Om det finns ett mellanrum mellan
spjalsangen (i samsovningslage) och
den vuxnas sing - ANVAND INTE
produkten.

- Forsok inte fylla mellanrummet med
kuddar, filtar eller andra foremal som
kan orsaka kvavning.

- Kontrollera fore varje anvandning att
fastremssystemet sitter stadigt.

- Anvand endast det fastremssystem
som levereras med denna spjalsang -
anvand inga andra typer av remmar eller
system.

- For att undvika kvavningsrisk for spad-
barn eller barn ska fastremssystemet,
nar det inte anvands, alltid forvaras pa
avstand fran spjalsangen och utom
rackhall for barnet.

- For att minska risken for plotslig spad-
barnsdod (SIDS) rekommenderar barn-
lakare att friska spadbarn alltid sover pa
rygg, om inte lakaren rekommenderar
nagot annat.

- | samsovningslage ar denna produkt
endast avsedd att anvandas med
vuxensangar dar hojden fran golv till
madrassens ovansida ar mellan 52 och
66 cm.

- Aktivera alltid bromsarna pa alla fyra
hjul nar barnet ar i spjalsangen, oavsett
lage.

- Spjalsangen ska alltid placeras pa ett
plant och horisontellt underlag.

- Anvand aldrig spjalsangen i lutande
position mellan benen i samsovning-
slage.

- SLUTA ANVANDA produkten nar
barnet kan sitta sjalv, borja resa sig pa
hander och/eller knan, eller uppnar en
maximal vikt pa 9 kg - beroende pa
vilket som intraffar forst.
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€ carrello
Bruksanvisning

1. Komponenter

1. Madrass
2. Fallbar sida
3. Hojdjusteringsknapp

2. Montering

Anvand inte produkten om nagon del
ar trasig eller saknas. Inga verktyg kravs
for montering.

3. Hojdjustering

Sangen kan lutas hogst en position
mellan benen. Barnets huvud ska alltid
vara pa den hogsta sidan. VARNING!
ANVAND ALDRIG SPJALSANGEN |
LUTANDE POSITION | SAMSOVN-
INGSLAGE.

4. Samsovningsliage

For att aterga till vagglage, folj proce-
duren ovan i omvand ordning. Lyft
alltid upp den nedfallbara sidan helt
om den inte ar fast vid vuxensangen.

5. Godkinda matt och sidngtyper

6. Fastning av spjélsdngen i samsovn-
ingslage till férdldrasdngen

Justera remmarna separat tills spjalsan-
gen sitter tatt mot fordldrasangens
madrass.
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4. Korg
5. Hjul med broms

6. Fastanordning

For att undvika risk for kvavning eller
klamning ska spjalsangen i samsovning-
slage vara korrekt fast vid vuxensangen
med det medfdljande remsystemet.

- Om det finns ett mellanrum mellan
sangarna, anvand inte produkten.

- Fyll inte mellanrummet med kuddar,
filtar eller andra foremal.

- Kontrollera remsystemet fore varje
anvandning.

- Anvand endast det med

- Forvara remmarna utom rackhall for
barnet nar de inte anvands.

7. Bromsar

Aktivera alltid bromsarna pa alla fyra
hjul nar barnet ar i sangen.

8. Skétsel och underhall

Folj tvattinstruktionerna pa textilens
etiketter. Endast en vuxen ska ta bort
textildelarna. Kontrollera regelbundet
skruvar och muttrar och dra &t vid behov.
Anvand inte sangen om delar saknas
eller ar skadade. Kontakta tillverkaren
eller aterforsaljaren for reservdelar. Byt
inte delar sjalv.



NAVOD NA POUZITIE

Gracia CRL-16502

SK

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkty , CARRELLO".
Prosim, venujte chvilku casu precitaniu délezitych bezpecnostnych poznamok nizsie.
Tym zabezpecite mnoho rokov stastného a bezpecného pouzivania.

INFORMACIE / VYSTRAHY

Dolezité! Citajte pozorne a uchovavajte pre budice pouzitie.

Nepouzivajte  tento  vyrobok  bez
predchadzajiceho  precitania  pouZi-
vatelskej prirucky. Nedodrzanie tychto
upozorneni a pokynov mdéze viest k
vaznym zraneniam alebo smrti.
- Pouzivajte len matrac dodavany s touto
postielkou
- Nikdy nepridavajte vankds, deku ani iny
matrac

Umiestnenie dalSich predmetov do
postielky alebo na nu moze spdsobit
udusenie
- Pravidelne kontrolujte vyrobok, Ci nie st
volné, poskodené alebo chybajlce Casti
- NEPOUZIVAJTE postielku v Ziadnom
rezime, ak chybaju casti, s poskodené
alebo zlomené
-V pripade potreby kontaktujte vyrob-
cu/predajcu na ziskanie nahradnych dielov
-NEMENITE Ziadne Casti sami
- Vzdy Uplne zdvihnite bocnicu a zapnite
oba zipsy, ked pouzivate postielku v
rezime kolisky
- Aby sa zabranilo riziku udusenia alebo
smrti v dosledku stlacenia, musi byt
postielka v reZzime spolocného spania
spravne pripevnena k posteli dospelého
pomocou  upevnovacieho  pasového
systému
- Ak je v rezime spolocného spania
medzera medzi postielkou a postelou
dospelého, NEPOUZIVAITE vyrobok
-NESKUSAJTE vyplnit medzeru vankasmi,

dekami alebo inymi predmetmi sposobu-
jucimi udusenie

Pred kazdym pouzitim skontrolujte
pevnost upevnovacieho pasového systému
- Pouzivajte iba upeviovaci pasovy systém
dodany s touto postielkou, nepouzivajte
Ziadne iné upevnovacie pasové systémy
- Aby ste sa wyhli riziku udusenia vasho
babatka alebo dietata, ked sa upevhovaci
pasovy systém nepouziva, vzdy ho uchova-
vajte mimo postielky a mimo dosahu babat-
ka alebo dietata
- Aby sa znizilo riziko syndromu nahlej smrti
dojciat (SIDS), pediatri odporicaju ulozit
zdravé dojcata spat na chrbte, pokial vas
lekar neodporudi inak
-V rezime spolocného spania je tento
vyrobok urceny iba na pouzitie s postelami
pre dospelych, ktorych vyska od podlahy po
vrchol matraca je medzi 52 a 66 cm
- Vzdy aktivujte brzdy na vsetkych 4
kolesach, ked' je dieta v postielke, v akom-
kolvek rezime
- Tuto postielku treba umiestnit iba na
vodorovnu podlahu
- Nikdy nepouZivajte postielku v Sikmej
polohe medzi jednou nohou a druhou v
rezime spolocného spania
- PRESTANTE POUZIVAT tento vyrobok,
ked dieta mdze samostatne sediet, zacne sa
dvihat rukami a/alebo kolenami, alebo
dosiahne maximalnu hmotnost 9 kg, podla
toho, ¢o nastane skor.



€ carrello
Prevadzkové pokyny
1. Komponenty

1. Matrac
2. Sklapacia strana
3. Tlacidlo na nastavenie vysky

2. Montaz

Nepouzivajte vyrobok, ak je niektora
Cast poskodend alebo chyba. Na
montaz nie su potrebné ziadne nastro-
je.

3. Nastavenie vysky

Postielku mozno naklonit maximalne o
jednu polohu medzi nohami. Hlava
dietata musi byt vzdy na vyssej strane.
UPOZORNENIE! NIKDY NEPOUZI-
VAJTE POSTIELKU V NAKLONENE]
POLOHE V REZIME SPOLU SPANIA.
4. Rezim spolu spania

Ak sa chcete vratit do rezimu kolisky,
postupujte podla uvedeného postupu
v opacnom poradi. Vzdy uUplne zdvih-
nite bocnicu, ak nie je pripevnend k
posteli dospelého.

5. Povolené rozmery a typy posteli

6. Upevnenie postielky k posteli
rodi¢ov v rezime spolu spania

Upravte popruhy jednotlivo, kym post-
ielka pevne neprilieha k matracu poste-

le rodicov. A

Aby sa predislo riziku udusenia alebo
privretia, musi byt postielka v rezime
spolu spania spravne pripevnena
pomocou upevnovacich popruhov.
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4. Kosik
5. Koleso s brzdou
6. Upinaci pas

Ak je medzi postelami medzera,

vyrobok NEPOUZIVAJTE.

- Nevyplnajte priestor vankismi, dekami
alebo inymi predmetmi.

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte
upevnenie popruhov.

- PouzZivajte iba systém dodany s tymto
vyrobkom.

- Uchovévajte popruhy mimo dosahu
deti, ked'sa nepouzivaju.

7. Brzdy

Vzdy aktivujte brzdy na vSetkych
Styroch kolesach, ked' je dieta v post-
ielke.

8. Udrzba

Pokyny na Cistenie textilnych Casti su
uvedené na etiketach. Textilné Ccasti
smie odstranovat iba dospeld osoba.
Pravidelne kontrolujte a dotiahnite
skrutky a matice. Nepouzivajte post-
ielku, ak chybaju alebo su poskodené
Casti. Obratte sa na vyrobcu alebo
predajcu na ziskanie nahradnych dielov.
Casti sami nevymienajte.
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By nacka, nprainiTe TpoXM Yacy, Wob NpOUMTaTV BaXIMBI 3ayBaKEHHS CTOCOBHO BGE3MEKM HIKYE.
Lle 3a6e3neunTb BaM HGarato pokis LLACAMBOrO | 6E3MEYHOTO BUKOPUCTaHHS.

IHOOPMALLIA / TTOMEPEAPKEHHA

Baxnumeo! npounTanTe yBaxKHO Ta 36epiranTe And AOBIAKY B MaMBYyTHbOMY.

He BukopuctoBymTe UeW MNPOAYKT, He
NPOYNTABLUM MoMnepenHbO IHCTPYKLUIT i3
3acTocyBaHHa.  HepoTpuManHa — umx
nonepemkeHb  Ta  IHCTPYKUIM — Moxe
NpM3BeCT [0 CEPUMO3HMX TpasM abo
cMepTi

Bukopuctosyte nuwe  MaTtpad, Wwo
[OJAETHCS A0 LbOro Nidkeuka
- Hikonu He popasarite noayuky, KOBAPY
abo iHWW MaTpaLl
- PosMmiweHHs nonatkosux npeaMeTis y
niskeuky abo Ha HbOMY MOMKEe NPU3BECTU A0
3anyxu - [lepiognuHo nepesipsanTe BUPIO
Ha HasiBHICTb He3aKkpinneHux,
MOLIKOMKEHMX abO BIACYTHIX YaCTUH
- HE BukopucTosyite nixkko 6yap-akomy
PEXUMI, AKLWO Oyap-aKi AeTani BiaCyTHI,
MOWKOMKEHI abO 31aMaHi

Y  pasi notpebu  3B'axiThca 3
BUPOBHMKOM/NPOAABLEM A1 OTPYIMAaHHS
3anacHux YacTuH - HE 3amintonte Byap-axi
LeTani CaMoCTiIMHO
- 3aBxaM NOBHICTIO NigHIMaTe BOPTUK i
3akpuBanTe obuasi  GaMCKaBkM  Mpw
BUKOPUCTaHHI Nidkeyka B PeXUMI THONbKM
- o6 yH1KHYTM Hebe3neku 3adyxm abo
CMepTI, BHAaCNIAOK 3aTUCKAHHS, NidKeYKo, B

PEXMMI  CMINBHOrO  CHY,  HEeobXiaHO
NPaBUAbHO  MPUKPINMTU OO NidKKa
[OpPOCNOro 33 AOMOMOrol0  CUCTEMM
peMeHiB

- SKUWO MidK NixkEUYKOM, B PEXKMMI CMiNIbHOMO
CHy, i nixkkoM gopocnoro € 3asop, HE
BUKOPUCTOBYIMTE BUPIO

HE wamaramTecs 3anoBHWTUM MNpOCTIp

nogywkamu, — Kosgpamu  abo  iHWUMK

npeaMeTamMu, WO BUKIMKAKOTb 33yXy
[Mepen  KOXHWM  BUKOPUCTaHHAM

nepesipsanTe HaLIMHICTb KpInaeHHs

CUCTEMU PEMEHIB

- BukopucTosyiiTe Tinbki cuctemy pemeHis,
WO MOCTaYaETbCa 3 UMM JIDKEUKOM, | He
BMKOPUCTOBYMTE Oyap-AKi iHWI cuCTeMM
peMEHIB KpinneHHs

- Llo6 yHUKHYTU pr3mKy 3adylWeHHs Bawoi
LNTUH CUCTEMA PEMEHIB KPIMAEHHS, KON
BOHa He  BMKOPUCTOBYETHCH,  3aBXAM
noBWHHa 36epiraT1ca Noaani Bia Niskedka i
HeOOCTYNHOMY AJ11 HEMOBASTI 800 AUTUHM
MicLLi

- Y pexuMmi crinbHoro cHy uer Bupi6
NPU3HAYEHUIA A8 BUKOPUCTAHHS Tifbkn 3
NKKaMU ANs AOPOCMX, BUCOTa AKMX Bif
nianor Ao Bepxy MaTpaua CTaHOBUTS Big 52
[0 66 cMm

- 3aBkaM akTMByMTE rasibMa Ha BCiX 4
Konecax, KoMV  AUTUHA  3HaxXOoAUTbCA
BCEpeaMHi Nibkeuka, B Byab-gKoMy PEXMMI

- e nikeuko cnig craBUTU TiNbku Ha
rOpVI30OHTaNbHy Mianory

- Hikonn He BukopucTOBYMTE NiXkEUKO B
MNOXMIOMY MNONOXKEHHI MIDK OAHIEKD HIPKKOK
Ta IHLWOMO B PEXXMMI CMINIbHOTO CHY

- MPUMTNHITE BUKOPNCTAHHS wsoro
BMPODBY, KONM HEMOBNS MOME CaMOCTIMHO
cmaiT, abo MOYHEe BIMKMMATLCA Ha pyKax
i/abo KoniHax, abo OocarHe MakCHUManbHOI
Barv 9 Kr, 3aNeXHO Bif, TOTO, O CTaHETHCA
paHiLe.
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€ carrello
IHCTpyKUIi 3 ekcnnyaTauii
1. KomnoHeHTN

1. MaTpau
2. BiokmaoHwui 6ik
3. KHonka peryntoBaHHs BUCOTU

2. 36ipka

He BukopucTtosymTte BUpI6, aKWO
Oyap-sika AeTanb 31aMaHa abo BiACYTHS.
Ona cKNagaHHA He NOTPIOHI
IHCTPYMEHTW.

3. PerynioBaHHs BucoTH

Jlixkeuko MOXHa HaxMNATU MaKCUMyM
Ha OAHY MO3MLI0 MiXK HidkkamuK. ['onoBa
OUTVHW 3aBXAM Mae OyTW Ha BULLOMY
oou,. YBATA! HIKO HE
BUKOPUCTOBYWTE JIDKEYKO B
HAXWTEHOMY CTAHI B PEXXKMMI
CMINbHOIO CHY.

4. Pexxnm cninbHoro cHy

LLlo6 noBepHYTUCSH B PEXMM KOMUCKW,
BMKOHaMTe OMUCaHy BULLE NpoLenypy Y
3BOPOTHOMY nopsaky. 3asxam
MOBHICTIO niginManTe BiAKMAHY
CTOPOHY, AKWO BOHA He npukpinieHa
[0 NiXKKa 4OPOCOro.

5. lonycTumi po3Mipu Ta TUNK nixkok
6. KpinneHHa nixeuka po nixka
6aTbKiB y peXXuMi CNinbHOro CHy
Binperynionite pemeHi okpemo, Mokm
NKeYko He npunsratume WinbHo O
MaTpaua nixka baTbKis.

A

LLo6 YHUKHYTU pU3MKY 3adayxu abo
3aEMNEHHS,  NIDKEYKO Y  PEXUMI
CMiNbHOTO CHY Mae O6yTW npaBuMbHO
NpUKpiNAeHe A0 NiXkKa AOPOCNOro 3a
[OMOMOroK peMeHiB, WO BXOAATb Y
KOMMNEeKT.
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4. Kowwmk
5. Koneco 3 ransmMom
6. KpinunbHWM peMiHb

AKWO MK NbKEeYKOM | AOPOCAUM
NKKOM € MPOMIXOK, HE
BMKOPUCTOBYMTE BUPIO.

- HE HamaramTecs 3anoBHUTU NPOMIXKOK

noaywkamu, KoBapamMu abo  iHWUMMK
npeaMeTamu.

Mepen  KOXHWUM  BUKOPUCTAHHAM
nepeBipanTe  HaLiMHICTb  KPiMaeHHs
peMeHiB.

BukopucTtosynte nuwe  peMiHHy
CUCTEMY, WO MOCTAYaETbCad 3 UMM
NIKEYUKOM.

- 36epiranTe peMeHi nogani sig ANTUHN,
KON BOHW HE BMKOPUCTOBYHOTHCS.
7.Tanbma

3aBxan  akTmBymTe
YOTUPLOX  KOMecax,
3HAXOAMTHCA B NiXKEUKY.

8. [ornap, i o6cnyroByBaHHs
HoTpuMynTech iHCTpYKUiN i3 gornany,
BKA3aHUX Ha ApAMKax TKaHWH. 3HiMaTu
TEKCTU/bHI  YaCTUHU MOBUHEH fuWwe
nopocnun. PerynapHo nepesipanite Ta
niaTarymTe  rBUHTM W ravkn.  He
BMKOPUCTOBYMTE NiXKEYKO, AKWO HKiCb
YaCTMHM MowKoMKkeHi abo BiACyTHI. 3a
noTpebu 3BepHITbCA A0 BUpOBHMKa abo
npoaasus ANs  OTPMMAaHHSA  3amacHMX
yacTmH. He  3aMmiHloMTEe  YacTuHK
CaMOCTIMHO.

ranbMa Ha BCiX
KONM  AUTKUHA












carrellobaby.com



